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b

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION TO RWANDA

UNAMIR·MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

INTER OFFICE MEMORANDUM

03 Aug 95

TO: Lt Cdr Dukobu, CHAO office

INFO: Mr. W. Clive, CISS

FROM: J. Albert, DCCM d~rg.-/

SUBJECT: ASSISTANCE REQlIEST -SANITARY TRUCK

REF: Your letter 5000.1 (HAC)/A/1 dated 28 Jul95

1. Unfortunately, it is impossible at this present time to help this NGO in emptying their
septic tank. UNAMIR has only one sanitary truck on the road which can not even meet our
requirement. UNAMIR has presently accumulated a three to four weeks backlog.

2. I will advise Mr. J. Lombardo as soon as our situation with regard to emptying septic
tanks is back to normal.

3. Regards.

C:\DATAIBRSC\NC_WBS\2\2\95080301.WP6

, tl'

l/-t

Sd$Qt7··



SEEN SUP

b

UNITED NATIONS
ASS1STAJrCE M1SSrON !"OR RWUDA NATIONS UNIES

MrssrON PoOR L'ASSISTAHCE AU RWANDA
UNAJUR - MINUAR

- MEMORANDUM

1001. 1(FEO)/OPS/-I

FRQM~ Maj S Agrawal \h/
G3 Engrs/FEO ,

viCHAO

INFQ; COS
ocos OPS

/

DATE: 08 Aug 95

SUBJECT; RECCE QF BRIDGES

1. It is for your information that the following bridge recces have been conducted in the last
one month:-

(a) Bridge at Rugeramigozi, OR 702661.

(b) Bridge at Nyakizu Commmune near Butare.

(c) Bridge at Gasbora.

(d) Four Bridges in Sector 1 , GRs 707882, 727975, 727985, and 581697.

(e) Bridge in Sector 3, GR 863884.

• til
_______-_--_re
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c

c

2.

2. All the recces have projected requirement of stores for carrying out repairs of these
bridges. However, no stores have been provided so far. It needs to be understood that after
conducting such extensive recces, if no repair work is started, then it results in loss of credibility
ofUNAMIR.

3. As such, in future a recce will only be conducted if a firm commitment is made by the
requesting agency to provide the stores required at the earliest.

4. Regards.



SEEN SLIP

DATE

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POOR L'ASSIS'1'ANCE ,AU RWANDA

lJ,NAlUR - NINUAR

7 AUgust 1995

TO: Col Osae-Addae H., Chairman, UNHAAG V

FROM:: A. B. sidique Dao, HumanitarianjRehab. Officer =9L5~

-c-

SUBJECT: Reqyest for UNAHIR' s Assistance- WFP

I am directed to forward herewith copies of correspondence
relating to WFP' request for a Korando Jeep vehicle non loanlt from
UNAMIR for, among other things, a period of six (6) months.

submitted please for the consideration of the UNHAAG at
today's, 7 August 1995 meeting.

CC: Major Albert, HAC
Secretary, UNHAAG



Memorandum

."

31 July 1995

SUBJECT: VEHICLE REQUEST

with reference to your memorandum dated 25 July 1995 concerning
the above-mentioned subject, I am pleased to include the
following "information, as requested: ~"

F
!

TO:

cc:

FROM:

Mr. De Souza
Executive Director
UNAMIR

S. DAO
HAC, UNAMIR HQ

T. ~gabr
Cou rector
WFP A

c

a) Type of vehicle: KORIANDOjJEEP
b) Duration of use: 6 months
c) Driver requirement: None

This car will be used by WFP UNV in focal points for Women
Prograrrnne (WID) to expand our field activities between Kigali and
the other cities in Rwanda.

I would therefore, very much appreciate it if you could lend us
the above-mentioned vehicle enabling us to continue our heavy
task.

Thank you for your kind cooperation.

cc: Demachkie Chrono
Vehicle file
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TO

FROM

SUBJECT

.. M. TECHESTE ZERGABER
DIRECTOR WFP RWANDA

STO UNAMIR

HAC UNAMIR HQ

VEHICLE REOUEST

File: 5000.1(HAC}/A/1

Date: 25 July 1995

Reference: Your letter 071/PRO/95 dated 17 July 1995.

c

-.

1. Following your request, we would like to get more information
about the vehicle you require such as:

a. Type of vehicle.

b. Duration of use.

c. Requirement for driver.

2. We would also like to inform you that since the implementation
of the reduction plan brought by the new mandate, UNAMIR's
resources are' also shrinking and most of its transport assets are
fully employed to move troops and materials. The chance to loan
you a vehicle for a long time is slim and we would encourage you to
seek support from another UN Agencies or NGO.

3. Best Regards.

c1QL.J ~
R ALBERT ~
Major
for CHAO



Programa
Mundial
de Alimentos

Kigali, Ie 17 juillet 1995

~~~
L..J.w.yr
~L-tJ1..

Programme
Alimentaire
Mondial

../
fit,r World Food
.....,. Programme

~\\
The Food Aid Organization of the United Nations System

Monsieur Le Representant special,

Mise a disposition d'un vehicule

c

J'ai l'honneur de solliciter de votre institution, la mise
d/un vehicule a la disposition de notre agence.

En effet, l'elargissement de notre champ d'action dans Ie
contexte de rehabilitation du Rwanda, exige de notre service plus
de moyens logistiques dont l'inexistence entrave la bonne marche
de nos activites.

En esperant qu/ une suite favorable sera donnee it ma requete,
je vous prie de bien vouloir agreer, Monsieur Le Representant
Special, l/expression de rna tres haute consideration.

Techeste Zergaber
Directeur du PAM/RWANDA

c
Ambassadeur Shaharyar Khan
Representant Special
du Secretaire General
des Nations Unies
Kigali
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TO · CAO File: 5000. 1 (HAC)/A/1· CITMM

INFO · AB SIDIQUE DAO· WFP

FROM · HAC UNAMIR HQ Date: !d August, 1995..

SUBJECT .. TRANSPORT REQUEST BY WP·
References:

A. WFP letter dated 31 Jul 95

B. AB SIDIQUE letter dated 7 Aug 95

1.. Attached, please find transport request by WFP for your
consideration ..

2. Thank You.



TO:

cc:

World Food
Programme

Mr. De Souza
Executive Director
UNAMIR

S. DAO t/
HAC, UNAMIR HQ

Memorandum

3.1 July 1995

FROM: T'm9abe r
Cou rector
WFP A

C SUBJECT: VEHICLE REQQEST

With reference to your memorandum dated 25 July .1995 concerning
the above-mentioned subject, I am pleased to include the
following information, as requested:

a) Type of vehicle: KORIANDO!JEEP
b} Duration of use: 6 months
c) Driver requirement: None

This car will be used by WFP UNV in focal points for Women
Programme (WID) to expand our field activities between Kigali and
the other cities in Rwanda.

I would therefore, very much appreciate it if you could lend us
the above-mentioned vehicle enabling us to continue our heavy
task.

Thank you for your kind cooperation.

cc: Demachkie Chrono
Vehicle file
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REPUBLIQUE RWANDAISE
MINISTERE DES FINANCES

INSTITUT SUPERIEUR DES
FINANCES PUBLIQUES

(1. S. F. P. )

Kigali~ Ie 31/07/1995

N° 11 /ISFP/95

Monsieur Ie Representant Special
du Secretaire General des
Nations Unies
KIGALI

Objet: Demande d' assistance
en ce qui concerne
le moyen de deplacement

Monsieur Ie Representant Special,

J' ai l' honneur de m' adresser a votre
haute autorite en vue de vous demander de bien vouloir
assister l'Institut Superieur des Finances Pub1iques
(1. S. F. P. ) en lui donnant un vehicule.

En effet, ledit Institut est sis a
Kigali sur 1a co1line de MBURABUTURO. Le seul vehicu1e a sa
disposition non seulement est inadapte a cause de 1a mauvaise
route qui y mane mais aussi il ne permet pas 1a bonne marche
des activites a cause de sa petitesse. C' est done pourquoi un
vehicu1e tout terrain serait mieux indique.

Comptant sur votre habituelle bonne
.~ comprehension, je vous prie d'agreer, Monsieur le Representant

Special, l' expression de ma tras haute consideration.

Le Directeur de l'Institut Superieur
des Finances Pub1iques

RUGlRA Amandin

-----~--
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TO ··
INFO ··
FROM

SUBJECT :

Reference:

CAO
CITMM

DCOS OPS
G3 OPS

HAC UNAMIR HQ

REQUEST FOR TRANSPORT

File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: 10 August 1995

c

A. Letter from Father Jose Ramon Amunarriz dated 8 Aug 95.

1. Attached is a copy of Reference "A" for your necessary
action.

2. Your cooperation will be highly appreciated.



Kigali, 8 August 1995

Father Jose Ramon Amunarriz
Gihara Parish
PoBox. 858 Kigali

UNAMIR-HEADQUATERS
KIGALI

SUbject: Request for transport
of humanitarian assistance:
6 big cases

I am requesting from you assistance in transporting
machines destined to the carpentry of Kabuga located at about 23
kms from Kigali in the prefecture of Gitarama, Taba commune, sector
of Musenyi. Those machines will be used for making desks and
various equipment as part of humanitarian assistance.

Thanking you in advance, I seize upon this opportunity to
send my cordial greetings to you.

Yours Sincerely,

Father Jose Ramon Ammunarriz
Head and Coordinator of the
Development Center of Kabuga
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EBQUEMA·, INFDFfMrlVO SaBRE EL PROYECTO KAEU3A\

'" - Evoluc~6n 002 "9010 de- Daaarrollo de KabugaP" a nProyet!±o Kabugal"

a) ProyeG±os., rea1izados,

1 - Puente en Cycgo
2' - Aducc16n de egua. potable
3;, - Fabldcac16n smtaaanfl!: mjaa, ladrillios,
4 - Iglesia:.
5j - F:l:!EhtemiciadJ Hermanas, F:mnciscanas., Aiff';tricmna&;

B - Mejo:t:lf;lS; r:!a tiemra, de cwltivo: ts~" rediCl::Sl.ea,
? - Modes:ba xzepoblaci6n foreatlal en Cyogo
8 - Puente en Nyamag~
9 - Centro d.a Sanidad, en KabugEil

10 - Aducai6n de ague potable: ex.tension8$
11 - Molino en Kabug~
J2 - Centro de formad.6n pennanente ffrancismano en Kabuga
13 - Centro dEll ffOnnaai6n integral de lat mujaxr' en KabugBi
14 - Silo-
l5~ - Centro Cultural an Kabtga
10, - TaJ..ler. de soldaduIlfili

POle de Oeveloppement aKabuga
Commune de Taba • Gitarama

B.P. 858 Kigali· RWANDA

c

bl) Proyet:J::bos;· an reaiLi2SCi6n

~7 - Mejores> en lSi ~:t!I!ll:, Ruyenzi-GYDJo-!<.abLgaI
18 - Escuela; E'ri.marla, en Musenyi (Kabuglill)
19 - Escuela> P.roffesionail.~SoltdadurtilJ. - mec&licai - fontanam.lilI
20 - Res-idenGiat-AQojamientoa, para auadroei>: animadol18Si'tr.:i.e:tSS3 d!v.ewos proyectos

.--=721 - TaJ..lar de e:at!Pinter:\.al
22 - PeQueno matadano

c;) Proyec:tos> en aSJ?E!!SI

2Sj - Equiipamiento pam. diversos; proyectos> del 1I1polo da,Dasall:l':l1'Ollo de 1(aWgaf'
24. - WI.C. pjbli.cos:>
2& - l?asage sobne el rio Nyabarorgo: pequaiiat barcai
26 - Linea, da. Autobu6.'l"'Tatld colecrtivo:. K.;igaili-I<.abuJlili •••
2·7 - Holl'l1Gll: mejo1&5, a1'ffE:merla\ tIl'adicionail, ihician- ea.iGSi
28 - Me:tzt:r.ado en Kabug611
29 - TaiLlezr azrtesar&.: c:.ol"lSbrucci6n mcwco6.'J"otalfil metlnical (antin'lail.aria.)
30 - MaD0X1.ela) 'berJ:reno dSJ 1I'f,'lJOtbtal!!i en Nyamagana. (KabuJCIl),
31 - PaCnJena, tunbinEiL
32' - CaBal panEli los, Cooperantea; - Coordinadon u'ProyeCi::to l<abugat'

B:i - O;nganismo5:, 0'J+..sS30 y nOonantesj v.arlos~1I spe hEan hecho posible el n'Proyeeto Katx.gB

1 - Emb1ildadEL Americana: en Rwanda
2- - Manoa; Wnidaa; MammdJ
3, -~ del Bobiemo Vasa:o
4. - DIiliII?FIJ (OoN.8.. I3lBlga)
5 -- "YAmichi de Rwandl!! O,.N..t3. ltail.ianal"
B - Medicus.; Mundi Pad.a, VaBCO
7 - Ayuntamientos da IWrr, y Hondandtiial
8 - 1I,E!shEur' Bitiasoa.J 0 oN'eS. de In6n~'
9 - Amigos, de. l?am.s l da: Guem:l.ka" ate:.

ReaponsatlliLe - Coo:lt'Cl:ll.naldo:u·
Jo~ Rtiun6n ,muntlllL1riz



Pblede Developpement aKabuga
Commune de Taba • Gitarama

B,P. 858 Kigali· RWANDA

J,R.Amunarri>; - Juin 1.991

__C~
1<al:JLga., . ..199~ L- _

A - Projets reialic."s

1- Pont a Cyogo

2-Aduction d'eau potable

3-Atelier ar tl sanr tuttes, briques

4-Egllse

5-Ma:ison de Soeurs Franclscalnes

6- Terrassement radi cal

7-Reboissement a Cyogo

8-pont 11 Nyamagana

-S'::Projelsen n~alisation

9- Centre de Sante de Kabuga
lO-Centre de formation permanente franeiscaine

c- Pro;!"ls en al t ente a notrE' demande dE" financemE'nt

l1-Aduction d "eau potable: extensions

12-Amelioration route: Ruyenz i - Cyogo-Kabuga

13-Centre. d'alphabelisation e t deve!oppement

14-Moulin a t<abuga

15-Passaqe au Nyabarong 0: peti to' barque

16-PE'tll abattoir

0- ~!"ts en preparation

17-Turbine pour generer de l'eleclricile

18-Ateller artisan: s c i e r i e, m en uise r i e

19 -A telier de s oudur e

20-Four electrique: p o t e r ie, c e r arnlq ue
21 -Fabrication des crai es

22-Atelier ar t is an.mousttqualres antimalaria

23-C.E,RA.UCentre Ec ol ier Rural Artisanat Int.;gre)

24 -Ecol e Primaire de Musenyi

25-Centre de formation integrale de ta femme

26 -Lat r ine-s Publiques

27 -Silo- Point de ve ot e Lar t icte s de premiere necessite)

28-Amenagement du terrain de football

29 -Cen tr e culturel

30 -Ma r ch e 11

31 -Maison pour

5IT1.JMION au nfiQ£ DE.. OEllELOPPEMENT A, KAaGAl" t:N JlrllN, .'W9,k

lCCImIJrlEl;~ labeL Pretractura daJ31tanlinaL '.

yabaronco

"

Legend~

~ Centre de Sante de Kabu q a

o Aduetlon d r eau potable

nU Terrain de football

illII1 Terrassement radical

Marehe- petit abattoir

L:.:u~ 6alimcnls divers pr o l e t s

[fJ Eglfs e

[gJ Maison de Soeurs Fran'Clscalnes

2 "Aduellon
d'eau

0-.17. Turbine

28

o[J
26 "'"

1 Km.

C.Taba

Source

Cyogo

Ruyenzi.11 Eau potabte
Route J extensions

12r

Ech.

Eeh. ?~Km.

tli9ati - Kab.Jga 23 Kms.-
HU'IC't)zi - C1090 • K~bu9,) 13' Kms,

I\igali - Ruy en z i 10 Kms.

~ 8UfAM J<JIE3G~Y/ l'

""--..--.. GI'rI/R./f-M..
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TO : G3 ENGRSjFEO File: 5000.1(HAC)Aj1

INFO MR DAD -OSRSG

FROM · HAC UNAMIR Date: 1August, 1995·
SUBJECT · IWACU ASSISTANCE REQUEST·
References:

A. COj95-110 dated 3rd August 1995.

B. DAO's letter dated 7 August 1995.

1. Attached I please find a request from IWACU for construction
of drainage and gravelling of road for your necessary action.

2. It would be appreciated if you could communicate to us the
action taken by your office.

~ 3. Best Regards.



SEEN SUP

'..

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

TO:

FROM:

UNAMIR: - MINUAR

7 August 1995

Co1 Osae-Addae H., Chairman, UNHAAG

A. B. sidique Dao, Humanitarian/Rehab. Offic:e~~
, .

f~
'~

SUBJECT: Request for UNAMIR' s Assistance- centre IWACU

I am directed to forward herewith the attached self­
explanatory letter requesting UNAMIR to help IWACU with the
conctruction of (a) drainage (s) along the Nyakabanda/Kabusunzu road
that was recently graded by our engineers. Secondly, IWACU is
requesting UNAMIR's assistance in putting gravel on that road.

Submitted for your kind consideration at the next Humanitarian
Assistance Advisory Group meeting on Monday, 7 August 1995 please.

Cc: Lt. Col Chabir, MA to the DFC
Secretary, UNHAAG
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Excellence Monsieur I e Representant
8pec_ial du Secretaire General des
Nations Unies ~ Kigali
ffl1!J1[)11

Kil'!:lli. j" 03 Amlt 1995

c

'-

Excellence Monsieur 1e Representant,

J'ai J'honneur de porter a votre connaissance que 1e Centre
de rormet.i.on et de Recherche Cooperatives IWACU remercie
infiniment 1a ni ee i on pour I:' Assistance au !'WANDA (UNAMIR ­
MINUAR) de son appui ~ Le reliebi Litation de Le route Nyakabanda ­
Centre lWACU/Kabusunzu.

Toutefois, afin d'eviter que la prochaine saison de pluies
(mi-Septembre 1995) endommage davantage la route en question, le
Centre IWACU aimerait beneficier encore une fois de votre aide.
Il s'agit d'amenager les canalisations le long de cette route et
de mettre du gravier sur la chaussee.

Esperant une suite favorable a rna demande, je vous prie
d'agreer, Excellence Monsieur le Representant, l'assurance de rna
profonde gratitude.

,
: :::'1

I :,'.'I,!
'~.



TO

INFO

FROM

95 CMSG

DCOS SP
83 OPS

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 10 August, 1995

SUBJECT : SUPPLY OF WATER TO KIYANZA HEALTH C,ENTRE

-

1. The above named Health Centre in MUSAMGABI COMMUNE which is
about 36 kilometers from Kigali is currently facing acute water
shortage. The authorities of the Center have approached this
office for assistance.

2. It is please requested that you assist the centre by
supplying water to alleviate the current problem.

3. Your cooperation is highly anticipated.



08/08 '95 11: 59

UNITED NATIONS
Assistance Mission for Rwanda

UNAMIR·MINUAR

To Force HQ (Ops)

From Sector 2A MILOB HQ (BYUMBA)

Info Milob Gp HQ (Ops)

NATIONS UNIES
Mission pour l'Assistance au Rwanda

!4l001

Ref Ops/Hum/18/04/01

SUBJECT

Date:

REQUEST FOR TRANSPORT

08 Aug 95

1. The Director ofByumba School had requested this Sector HQ for transportation offurniture
from Kigali to Byumba ( fanner Milobs camp). This Sector HQ carried out liaison with the
GRANBAIT Bn. Consequently, two trucks were despatched by them to carry out the required task
on Saturday 05 Aug 95. However, unfortunately the task was not completed before the transport left
this loco
2. In view ofthe above you are requested to kindly issue necessary instructions to OHANBATT or
any other agency to allocate two trucks for transportation of the balance furniture. You will
appreciate that assistance though provided, was incompleteand it does not show us in very good light
ifwe are unable to complete the same as promised.

3. The drivers of the vehs may please be directed to report to GHANBATT Transit Camp(Kigali)
to coordinate with the school representative for the pick-Up point at the earliest possible time. Please

,.... advise when this transport would be made available....-..-
3. Best Regards.



REQUEST FOR TRANSPORT ASSISTANCE

TO

INFO

FROM

SUBJECT ..

DCOS OPS

DCOS SP
G3.0PS

HAC UNAMIR HQ

File:5000.1(HAC)/A/1

Date: qrAU9Ust, 1995

Attached, please find request for transport assistance for your
urgent attention.

B DUKOBU
LtCdr
for CHAO



DATE

cc

UNAMIR - MINUAR

INTEROmCE MEMORANDUM

Date: 3 August 1995

To: Colonel Osae-Adea
CHAO, UNHAAG

From: Wilfrid de Souza -=:;;..,--r
Executive Director

SUbject Request for assistance to transport tools and equipment
Rwandese ROO, ADa asbl from Mombasa

Attached is a self-explanatory letter with attachments from the
Association pourIeDoveloppement desBatwa duRwanda (ADBR, asbl)requesting
UNAMIR's assistance for the transportation from Mombasa to Kigali of much­
needed project equipment in joinery and dressmaking for the apprenticeship of
Rwandese youths in income generation and employment-creation activities.

As indicated, the equipment was donated bya Dutch organization,
Stichting Gered Gereedschap, which has also accepted to meet the cost of
shipping from Rotterdam to Mombasa. Since we have now been approached by
this young Rwandese NGO for UNAMIR to help with the transportation from
Mombasa to Kigali, I should be grateful if you would kindly submit this request
to the Humanitarian Assistance Advisory Group at its next meeting for its
consideration.

Thank you for your co-operation.

cc. Mr. Dao



A~sociation pour Ie Developpement
global des Bat'..va du Rwanda"ADBR,asbl"
Compte n'040-0027396-76/RWF
A.M N'20/05 du 04/01/1994
C/O. B.P.351 Kigali
RWANDA

Kigali, Ie 20/07/1995
N'86/01/1995

Monsieur le Representant du
Secretaire General des
Nations Vnies
Kigali.

Objet: Demande d'aide.

Monsieur le Representant,

~ En vue de contribuer au developpement de notre pays
dans le demaine socio-economique l' .. Association pour le ~
Developpement global des Batwa du Rwanda" a elabore un projet
d'apprentissage en menuiserie et en couture pour notre jeunesse
et l'a soumis aux bienfaiteurs pour demander une aide.

Vne Organisation Hollandaise Stichting Gered
Gereedschap a accepte de lui donner des outils pour la menuiserie
et la couture, mais comme c ' est une organisation aussi trop
j eune, elle a precise qu' elle va effectuer le transport des
outils a partir du port Neerlandais de Rotterdam jusqu' a Mombasa
au Kenya.

,'- Le transport de Mombasa au Rwanda sera a charge de
\-1 'Association.

Vu les moyens tres limites de l'Association d'autant
plus qu'elle est encore jeune et ne dispose de rien, nous avons
1 1 honneur de recourir a votre haute bienveillance pour sollici ter
votre intervention pour que ces biens soient transportes de
Mombasa jusqu'a notre pays.

Pour plus d'informations sur notre projet, vous
trouverez ci-annexees toutes les correspondances nous adressees
par cette organisation qui a accepte de nous fournir le materiel
de base indique ci-dessus, ainsi que les objectifs et la
presentation de l'ADBR.

'.



Veuillez agreer, Monsieur Ie Representant du
Secretaire General, toutes les assurances de notre haute estime.

Pour l'ADBR

KALINGANIRE Jean Claude
Secretaire General

c; CPI: Monsieur BIRAMVU Jean Paul
Secretaire Executif du CLADHO
B.P. 1061 Kigali

SEBALINDA Gaspard
Representant Legal



1995 nous est parvenue. Naus sommes
vcus n "aurez pas c.:;.: droi-l;;s d' entree a

Associ~tion pour Ie
developpement Global des
au Rwanda (ADBR,ASBL)
C/O Setali~da Gaspa=d
B.N.R.
Z.P. 531 KIGALI
RH1\tlDA

Batwa

le 11 mai 1995Amsterdam,

-'.".: .<; '"

.:

..

.pay~r .~'.:; I ~

J~ ".:"~::L3.;,:;::ai.s s avo i r .quo nou s :pzepaxons actuellement un envoi
d0::1t::.'vo'_ls,:;:':::c::'7erezIz.3 :2uz:cificatior:s sue .La. liste ci-jointe.
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rnal:i.~u;:G:;,s:;.=.snt pas voas a~der til
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i'J;:bu~/i'.a. JQ; mr Association pour le devel­
oppement Global des Batwa
du Rwanda (ADER, ABEL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B.P 531 Kigali
Rwanda

C~~A~: 5~'HJ~1
Amsterdam, 29-05-95

r~f~=enoe: 95-004/160395

Nous yc~lQ~s vellS faire savoi~ que las pr!parations des outils
~ou~ 10 transport e~ bateau sont presque fini. D'ici quelques
~emain8s Ie tra~pcrt des o~tils paurra etre effectue a partir

du p~~~ ~e3rla~dais de Rotterdam .
•7

Nous airee.::icns ,9..voir une confirmation de votre part que les
Qutils ~ouron~ etre expedies au port de Mombasa au ~enya d'pu
veliS a~13z les orendre Dour les transporter ensuite a Magerwa...... .. !.
Le transport en bateau rnettra environ un moi,s _, Pendant c e
temps veliS eurez encore Ie temps de reserver les moyens pour
1e transport. Veuillez nous f a l r-e : savoir si vous ave z les
moyens financiers. 5i tel n1est pas Ie cas Ie transport sera
-em' C ::>, .... 1 'I'" ~arQ'"J., __ c. ~-'- ....... .:;;) .~...... •

Veuillez' nous repondre au plus prompte,

de la part de Stichting Gered Gere~dschap

d Ger~edschap is ':~,1 orl:="isatie vall vrij1,tilligm die &,eteedschap rerramell, herstelt ell 01/ novraag rerzendl naar mensen in ont~jkkeljo~sIJnden,

'Qui\daticn Is an Oi';,,,:1:5;;(;;0 or i'Qlunlms. CQ!iHlJng and refurhishin, hand tcels and providing'them 10 people in developing countries•

...;



Reference: 95.004/160395

Cher }ions ieu::: I

A Association pour Ie
developpement Global des Batwa
du Rwanca (ADBR,ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B.P. 531 KIGALI
RWANDA

Amsterdam, Ie 13 juillet 1995

c

Naus venens ce recevoir votre lettre du 3 juillet dernier. Je
su~s ~avree de CQnstater que vous vous inquietez, mais en merne
tem~s tr~s contente d'apprendre que vous avez trouve une
sol~tion au probleme du transport.

Je vous assure que nous n'avons pas re9u votre fax du 27/06/95
et aucun autre avec cette bonne' nouvelle. Sinon nous vous
aurions evide~~ent repondu tout de suite.

C'est denc ce que je fais maintenant. Je vous confirme que les
outils serant expedies au plus vite et que vous recevrez Ie
p:us r~pidement possible tous les documents concernant cet
envoi.

Dans l'espoir de vous avoir informe suffisamment pour Ie
moment, je VOllS prie d:agreer, cher Monsieur, l'expression de
~es scnti~ents les meilleurs.

De la par~ de

Joke de

St:';,:;ll~ Ger!!u C~reed:;;;hJp is e<n Q,g;lIlisalic V~~ t, :j'llilEgm die gereerlschap verzamelt, herslelt en 01> aanmag vmendt naar mensen in ontwikkelingslanden.

SJHdIccls FOUl:ct;;tion is an ~rg;nis;;bn ~l VOlunteers, collecting and refurbishing hand tools and providing them to people in developing countries.
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...,.$;30::L.:.'.LICn EC;jR L2 DEVELC?pm1El:17 GLOBAL DES BATHA DU RWANDA (ADBR lI ASBL )

./\.(1. rio 7..0/05/9 /s , c/o B.P. 531 KIGl\LI, TEl.. H282

"o,..'....r ,"";"""--, " Tn""" ~ .. .,
.......~-..J-'-i..L ...:&._.,.j."u_l DE L'A.D.B.R. ( .Association pour Ie Developpe.·:.nt Global des Batwa

dt: R:ia.ada let ses objectifs

L '_':..:::scc:'::r::ic:r: :>·:;~U Le De-;-elcp;:e::'.!:.ent Global d2S Bat"'.Ja du R:·mnda uADBR nest une

1. ~rC~~~70~= l'iatagration sQc~economique des ~atwa dans 1a societe rwandaise.

2. E~courage= la scolarisation et l'alphabetisation des Batwa

3. D27elo??er 1a jeunesse et 1a fe~~e Twa.

4. A~elicre= les conditions cie vies des Eatwa.

5, I~for~e= 1a po;:ulation Twa sur les droits et libertes pour qu'ils puissent

<:: partici?er dans Ie developpemen~ national.

LA.?P3.0BLE"..'1l~TIQUE ET L.A. PER-:HIENGE DE CELUI-CI

L~ cc~u~aute Batwa a ete au cours de Ilhistoire du pays marginalisee, delaissee,

rejete2 par les differen~s pouvoirs au niveau du pays. Maintenir 1a meconnaissance

de sas d~oits et libertes. La ccrr~unaute reste toujours en dehors de prise de decisic
j

et participe tres faiblement a IT~olution sociale et a l'economie du pays.

L\ PERS?~CTI"VE Dr.AVE~TIR DE L t ADBR

CO~Ee notra Association a baptisee cette annee,une annee de Mobilisation, de

. Ser.sib:'lisation et de .' Conscientisation de tous les Batwa du Rwanda.

A'!ant de s'affrocter corps et arne a l'action philanthropique qu'elle s'est assignee

L'A3sccia~ion a juge bon de: 1. Se faire connaitre au peuple mutwa , beneficiaire

de cette action humanitaire, lui exposer et expliquer ses objectifs, ecouter ses

do~eances et Ie familialiser avec sen entourage.

L1Association a preparee en projet visant en fait a informer et a sensibiliser la

population pcur ~ue les Batwa puissent prendre en main leurs problemes et cherchent

les moy~~s ~e resoudre les problemes.

1:5 visent a denner a la population mutwa des renseignement~ sur Ie proc~ssus

democratique en ceurs pour que celui-ci s'adopter aux mutations en cours et approuVf

ses capacites d~ participation avec assurance •

... _ .. / .



L1).ssociati?n do it et de~ra f~naliser une meilleure participation dans la prise des

d~~isicn~ et en evcillcr une pclse de conscience plus accrue des droits et libertes

de :~ co~~u~aute Batwa.

C~JZ:~I7S SPECI7IQD2S

Sve~::~~ ~~ c~~~~naute Twa, afin de promouvcir son integration dans la societe

A~eIiorer les conditions de vie de ce groupe ethnique et augmenter ses chances

U2 par~iciper auy. decisions qu'elles concernent.

- :nciter les Batwa Forestiers a la protection de l'environnement

CJ~iC:C?-11A£IT J:..A PRCl{CT::ml -:JES DROITS ET LA LIBERTE DE LA PERSONNE

c:; A ce q1~i CCncerne la promotion des droits et la liberte de la personne, l'Association

s'ef:orcera a faira apprer.dre aux batwa a prendre en main leurs problemes et chercher

mettre en oeuvre pour en sortir ( lutter pour la mendicite, apprendre

a s'estiilie~, sle~primer, etre rier d1eux-memes, apprendre comment s'organiser, creer

d~s cco?~~atives et des associations par eux-memes).

L~tter etroite~ent pour leur dev210ppement surtout en conivence avec d'autres

o~3ani3ations ~ui luttent pour la democratie, les drolts et libertes de llhomme.

Aider Ie illu~wa a s'aide~ lui-meille ( auto-organisation), apprendre a s'adapter et

s'integrer dans la societe rwandaise, approuver ces capacites avec assurance.

ACTIYITES PRE\~S TOUT LE LONG DE CETIE Ar~lEE 1994

L'Association se basera plus speciale~ent sur les trois themes suivants :

La Mobilisation, la Sensibilisation et la Conscientisation de tous les Batwa du Rwan

Ell~ va d'abord organiser des seminaires de 1. Formation des Formateurs

2. Formations des antennes

3. Sensibilisation des Batwa

LES TROIS THmillS SE CONCENTRERONT SUR:

La scclarisation des enfants at l'alphabetisation des adultes

- Les droits at libertes des minorites

- L'integraticn totala dans la societe rwandaise

L'organisation des groupements, cooperatives et associations .

. . . . ! ....



La s~~ategie d~Gmelorer leurs conditions de vies.

Faire ~e rcce~C8~ent pour mieux connaitre Ie nombre exact des Batwa du Rwanda

• Fai=e ~ne enq~e~e sur les Batwa pour mieux identifier les problemes reels des Batwa

su= t0uS les dcnalnes ect .•

La meth:dologie a suivre est la formation en cascade,le haut vers Ie bas, pour que..
la CO~r.~iS3ances acquises en haut descendent et atteignent Ie mutwa recule de la foret.

CRITERES D'EVELUATION

1. ?o~~ e';~lu2r 'Ieveil de la ccm~unaute Twa, l'ADBR dressera une liste des reclames

et d:lea~c~s des participants a chaque seminaire.

?0ur ~value= le ~iveau d'informations, l'ADBR tiendra a jour un proces-verbal des

3. rour evaluer llaseli8ration des conditions de vie, l'ADBR commencera par recencer

les icie2s de proje:s issus de la ccmmunaute T~a apres les sessions de sensibilisatil

Apres ~a ssnsi~ilisa~ion sans nulle doute que la population sera preparee, aussi elle

aura ::"0. b onne ':olc:-,te ill; suivre Le t r a c er d l ac t Lvi.te s de l' ADBR.

La pc- ~ lon dej~ ssnsibilisee, elle sera capable de s'organiser elle-meme pour son

L I As so cLat Lon c crap t e dans les j ours a venir construire une ecole ma t.e rneLf.e t ....

dans ~a C0m~~n~ R"amiko, Prefecture de Gikongoro et une autre dans la Co~nune

Des Ce~~=e5 ?ilo':~s d'alp;labetisation des adultes dans les endroits habitant Ie groupe

c i.b Le

Creer des , des coop&ratives, des associations de taus genres dans des

Valoris2r Ie me':ier de poterie en adoptant la poterie moderne

Co~s':ruire une ecole ceramique etc . . . .



FROM: G3 OPS

TO: 95 CMSG

c

COPY: SENBATT CO

DATE: B'i.AUG 95

SUBJECT: HEAVY TRANSPORT REQUEST

1. The prefect of BUTARE has requested UNAMIR for assistance
in the provison of transport to uplift one caterpillar bulldozer
belonging to the Ministry of public works to be conveyed from
GIKONGORO to BUTARE.

2. In view of the above, you are requested to provide one low
loader wi tIl a driver on 4 Aug 95, for the same task. The crew for
the low loaqer should report to the Commanding officer SENBATT,
for the neC$ssary cordination.

3. Regards.
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SEEN SliP

DATE I APFT

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POOR L'ASSISTANCE AU RWANDA

c

UNAI'UR - MINliAR

31 July 1995

TO: Humanitarian Coordinator, UNREO

Attn: Barney Meyhew, UNREO

FROM: A. B .. sidique Dao, Human/Rehab Officer, OSRSG~ <2F ~.)
~ 'be>

SUBJECT: Funding- Butare School for Demobilised Children

With reference to the above, I am forwarding the attached
list of construction materials which are required by UNAMIR's
Force Engineer Company for the rehabilitation of the Butare
school in respect of the demobilisation scheme of the (RPA) child
soldiers. As indicated, the estimated cost of rehabilitating the
school for which UNAMIR is seeking funding from UNREO is fifty
thousand united states dollars (US$ 50,000).

We should be obliged if you would kindly endeavour to seek
appropriate approval for the necessary funding to enable UNAMIR
undertake the rehabilitation works expeditiously. May I reiterate
that this Demobilisation Project is indeed a top priority of both
the Rwandese government authorities and UNAMIR.

Thank you for your co-operation.

Cc: FC & Ag. Head of Mission
Executive Director
CHAO I UNHAAG
SASRSG
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

c

UNAHIR - MINlJAR

LIST OF CONSTRUCTION MATERIAL REQUIRED FOR SCHOOL IN BUTARE

SER DESCRIPTION UNIT REQD COST TOTAL
NO COST

1. GI Pipe 1/2" mtr 300 $10.41 $3123

2. GI Pipe 3/4" mtr 300 $13.33 $3999

3. Bib Cock 1/2" ea 350 $3.60 $1260

4. Bib Cock 3/4" ea 80 $5.90 $472

5. Socket 1/2" ea 350 $3.50 $1225

6. Socket 3/4" ea 80 $5.00 $400

7. Stop Cock 1/2" ea 80 $3.35 $268

8. Stop Cock 3/4" ea 30 $4.20 $126

9. Union 1/2" ea 80 $2.50 $200

10. Union 3/4" ea 60 $4.20 $252

11. Elbow 1/2" ea 180 $1.25 $225

12. Elbow 3/4" ea 100 $1.25 $125

13. Showers 1/2" ea 100 $27.08 $2708.00

14. Tee 1/2" ea 150 $1.60 $240.00

15. Tee 3/4" ea 100 $3.55 $355

16. WIC with Flush ea 100 $160 $16000

17. Sealing Compound kg I5 $0.5 $7.5

18. Glass Panes sq mtr 250 $14.60 $3650,

19. Metal Door ea 15 $95 $1425
8'x 3-1/2"

20. Wooden Door ea 80 $63.50 $5080
Tx4'
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c

21. Door Lock ea 300 $7.50 $2250

22. Wire Mesh(6'width) feet 70 $3.00 $210

23. Hinges ea 100 $0.85 $85

24. Bow Handles._ ea .. 100 $5.00 $500

25. Glass Putty tin 100 $2.90 $290

26. Cement bag 50 $12.50 $625

27. Sand cum 20 $10.00 $200

28. Aggregate cum 40 $14.00 $560

29. Nails.all sizes kg 750 $1.45 $1087.5

30. Labour - - - $3000
(approx)

Total Cost $49,948 or
approx
$50,000.



SEEN SLIP

From:

UNITED NATl

~"iISTANCI-:MIS."iION tOR RWANDA

Col W J Rete r
DCOS (Sp)
HQ UNAMIR

__ .. '''' 1" S (j N I E 5

Extn 11109

To: CBMS

Info: CISS, COS, CHAO

File Reference: 4000.1/LOG-34

Date: 1 Aug 95

--c
Subject: SEPTIC TANK SERVICE - NYANZA ORPHANAGE

Reference: Weekly Humanitarian Report for the Period 16-22 July 1995

I . I note comment in the ref report that the Nyanza Orphanage (7241) has been waiting
for three months to have the septic tank pumped. As the situation poses a health problem tor
the 295 children resident in the ()tpbanage, it is requested rhatthe schedule be reviewed ro-

• - ,'"T, -..... . .~ .. _.".. _ ..... ': ........ ;.,...""';l...,..:- -" ~- .. ' ........ "'_'if"'." 1 I :1,..,..,<"" -~~.--,. *~ ........s... .... "_;t'r~_~4 ...p .......".s::;t.~ ..aaVlSt: W1K:ll ute Ulf7UcUUlgC i.:> SCUlAlUlOO ..v Vt: .:>.... VlLCL. n UK- \",~·_,u u·,-• .... ....~ ...... __-:~~.__
.was not logged with the contractor, it is requested that this memo be taken for action to
schedule the orphanage for septic tank cleaning.

2. Your assistance to expedite this matter is appreciated..



UNITEDNATI
ASSISTANC& MISSION .

July 27, 1995

<J NIE S
jJ Il.W1\NllA

To:

From:

~SUbject:

Mr Chaim Ouziel,
CAD

NorrisJorsling, AI.~
C.I.T.M.M. 1\1 ....- 0
Transport Assistance Request

I refer to subject Memorandum dated 26 July 1995, file: 5000.1(HAC)/All,
addressed to our office from HAC UNAMIR HQ.

Please be advised that this office has requested 2 x 25 PAX buses to be shipped
to Kigali from our stock in Nairobi. They are expected to arrive in the next few days.

Taking into consideration that the loan of the vehicle will be up to 20 August
1995, with your permission, this office is willing to partially fulfill the Ministry's request by
providing I x 25 PAX bus and driver for the period in question.

Submitted for your information and any action deemed necessary.

CC: OIC HA - Mr Sidique Dao
C.I.S.S.
Maj R. Albert, HAC UNAMIR HQ

J



SEEN SLIP

UNITED NATIONS
Assistance Mission for Rwanda

MINUTE

NATIONS UNIES
Mission pour l'Assistance au Rwanda

REF

TO

FROM

4000.1 LOG-50

HAC HQ UNAMIR

SO FOOD

REQUEST FOR REFRIGERATED CONTAINERS

c-

SUBJECT

REFERENCE: A. 5000.1 (HAC)/NI dated 22 Jul95

1. Vide Reference A, UNAMIR is unable to provide refrigerated containers for the
Byumba cattle project as there are currently insufficient containers to meet UNAMIR
requirements.

2. Regards.

M.C. BRAMWELL

CAPT

SO FOOD
LOGISTIC BRANCH

Ext Il1l7
3) Ju195



Eugene NKUBITO
Acting coordinator

-,-"-

TRAINING CENTRE AND COOPERATIVE RESEARCH

TO : His Excellency the Special Representative
of the United Nations Secretary General
KIGAli-RWANDA

FROM: B.P. 1313
KIGALI/RWANDA
TEL. 13324 - 13325 - 13326
FAX. 250.73,309
BNR 2221009
BK 040-oo11332-16/RWF

DATE: 03 August 1995
Ref: CO/95 - 110

Dear Sir,

I have the honour to let you know that the Training centre and Cooperative Research ­
lWACU is grateful to the United Nations Assistance Mission for Rwanda ( UNAM1R ) for its
assistance in the rehabilitation of the road Nyakabanda-Centre lWACU/Kabusunzu.

However, topreventthe next rainy season (Mid-September 1995)from damaging this load
again, the Centre lWACU would like to renew its request for your assistance in preparing the
canalization along this road and putting the gravel on the road.

Best regards.

~

~9 ~ l:;;, ~~~I ~ ~
~~1t~ \



IWACU

r.r DE RECHERCHE COOPERAliVES

HH.

Il.l' 1313
KH;ALI!RWAND/\
reI. 73324 733.2~ - 733 2()

F;\ X .2 ')1) 7331)l)

BNR ' ; 100<)

HK 04(J-OO 1133.2 ·16/RWF

CO/95-110

Excellence Monsieur le Representant
Special du Secretaire General des
Nations Unies a Kigali
J?W..1JlIDA

Kigali, If' 03 Aol1t 1995

c; Excellence Monsieur le Representant,

J' e.i. Lr honneut: de porter a votre connaissance que le Centre
de Format.ion et de Recherche cooperatives - WACU remercie
infiniment la Miss.ion pour L: Assistance au RWANDA (UNAMIR ­
MINUAR) de son appui a la rehabilitation de la route Nyakabanda ­
Centre IWACU/Kabusunzu.

Toutefois, afin d'eviter que la prochaine saison de pluies
(mi-septembre 1995) endommage davantage la route en question, le
Centre .TIWACU aimerait beneficier encore une fois de votre aide.
Il s'agit d'amenager les canalisations le long de cette route et
de mettre du gravier sur la chaussee.

c

Esperant une suite favorable a ma demande, je vous prie
d'agreer, Excellence Monsieur le Representant, l'assurance de ma
profonde gratitUde.

'" "N ,. •• 1..1/1I lUi
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HAC UNAMIR HQ

•

Sector 1A Headquarters
Humanitarian Team
Kigali

fJf August 1995

REQUEST FOR WATER MAREBA MEDICAL CENTRE

1. The above mentioned Medical Centre lacks water for its
operations. Request is hereby being made to find asuitable NGO to
supplying water to the said Medical Centre which is in Ngenda
Commune.

2. For your consideration.

~
E SHIMAALA
Maj
For sec comd

~ qS-~~~

~.



_.

'h

HAC UNAMIR HQ

Sector 1A Headquarters
Humanitarian Team
Kigali

oi August 1995

c

c

FINANCIAL ASSISTANCE MUSHA SECONDARY SCHOOL GIKORO COMMUNE

1. Attached hereto please find a self explanatory letter of
assistance to the above named school.
2. In line with the limited funding being experienced, not all
problems listed can be solved, however, any assistance rendered
will be greatly appreciated. Kindly note that the letter is in
French and the undersigned does not understand the language used.
3. Tabled for your consideration.

b
Maj
For Sec Comd

I



~ SECOtm}IBE :DE J4DSBA

A.PA..GI ..:m/mIIDaO

:B.P. 82 IIGALI.-

A Meu1eur Ie R.pre8.taIl" de 1& .MIJt1AR

a ICICJ.ALI.

Objet, Demaada 4'&ppft"fiaioDllae1lt

.. tl&U pou.r WI ou dax oui..

oit..../SeM:1J&••

J'ai l'Mml.u:r 4e ftBir aupr~ de ....ta.-
'....,.. haute bi.....e1llaao. PGtlr TOIl. d_d.r 4e UWI approv.iIJiGmJleZ' .. .au poabl••

b -.f'f.t, .eu1eur 1. liepria.ataat,

1 'ecel. Seco1!ldaire d. at••• irea.,.. a..... ue regi_ ou l'eau etait cU.atr1lue.

i. ltcde d'1UIe pap. CJd f'actioJm&it &"ftO l'elllOtrtoi'te. A_o 1.. gU.errc, 1& r'e1­
aaqu.a 4'eleetrio1te at 1& poape d'..... &. eU Tole•• L'eool... tRly.rt ..a pert....

Aft11 d.e:&.-rder.. L•• probl._ pour Ie~ Hilt mltipl.a, uta ooW dal ..qua

d ' ...at 10 plua epi... pour l'1ateraat.

J. TeLla deaad. delle ai p...ib1o de ld••

YeUloir ... .. teurair at YOire interr..t10. aerat t d.'ue g.ra.na.. 1aportaace :pou.r

1.. elev•••

Velles agreer, Kenaieu.r 1. Reprea<tntaat,

1 t u:,pre.fI1oll d. au .inoere. re.rciements.
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CilIlltn

QJJUtU" I PzU UAit. I Pr.I.x 'total
...

-Pwte ( 1500R x 150- ) 1 I 1'.OCXJ I ".000
- Tables{ 1f.()a x 850m) 1 I 8.000 I 24.000
- lo~1;et; 6 I 25.OLC • 150.000

- .Tel':d.OlAne '9'1d.es 20 2 (,()(, I 12.000

- SIIiIUZ 30 I 1.500 I 45.000

- SCJU.14e.oee SO : 2.0c0 I 100.<X.iO

- LccluPz: 50 I 1.00C I SO.ooc,•

- Baolettes 50 ! Bo0 I 40.000

sjTOTAL -4JOeOOC J'.N

C
MATSR:tiLS II;.,; W.w;;Atj
......--.....~_ .., ........~-

Papi8l'tl dupl!Qt;;.kurs ,~ t 1.fk)O t 18.xo
:Papiera l'ehu'tJe 1Or.ll.tlEle I f .eeo I 11.C'J(iO

S'hnCil t~ I 2.400 t ?4.•000

h:rdes 30 r 600 I 18.000

ClaIlHU1'fl 20 t 1.700 J 34.000

AeoN" )O'btdtea I 4OC' f 12.r';(}C

S/TC1AL 124,.000

11AT.~m~1tS SCf;JJ..!\IlU;8 i'lOOIt LlSS

C ~( 10041~. ozopheliDa)

- C3h1e.N lOee I 10 I 70.000
- Die. 500 I JO I '5.000

- Lat... 100 I 50 I 5.(X,O

-c~ 100 I 25 t 2.'00

sjTtnAL 92.500

Ati'.l"RES

O:m1pe 41l)ct~ 1 I - I J.SOJ.OCO
O&leu.l..tr1oe 5 I 10.000 I 50.000
StellCUCIUse 2 I - I 600.000

s/'M~ 4.1'-;.000

roTlJ., ~1G1l~L b.



TO

FROM

SUBJECT

··
:

··

G3 OPS File: 5000.1(HAC)/A/1

HAC UNAMIR Date: )'(July 1995

tmQQBST FOR JmAVY TRANSPORT

Reference:

A. SENBATT letter to DCOS SP dated 27 July 1995.

1. Attached, please find a letter from SENBATT to DCOS OPS
requesting UNAMIR to transport caterpillar bulldozer from Gikongoro
to Butare.

2. It is suggested that the assistance of 95 CMSG be sought in
this matter.

3. Thanks for your cooperation.

KOBU
Ltcdr
for CHAO



21107 ~'95 13:13

.(

'5'112

TO-: DCOS/SP

.I1!EQ : FC - DFC

SEEN SUP

~001/001

~i1""T-f=-=--'--+~~"""rt---"-'--'---i31-/S£ jl);j/J I J

J-(J (:{-/Ii

SENBATT

DATE : 27 July ~995.

SypJECT : Request of transport means.

Reference: Butare prefect's letter dated on 26 jUly 95.

1. According to that referenced letter, the prefect of BUTARE

requested a transport means of heavy engines to move one

-

-

caterpillas bulldozer belonging to the public works-energy

Ministry, from Gikongoro department of bridges and highways to

BUTARE same office.

2. In reality, that bulldozer will permit them to layout new

roads in NGoma district in order to proceed a parcelling out.

3. MlNUAR cooperation will be highly appreciated.

4. Best regards.

C!)
HAC

~Af()v.... ~
~.?

'A.. ..j W~ W4. c~

~ '"" \ 1fJ-~ -+0

k~ '1'rcI7lS<fj.

Abdel Kader GUEYE
Colonel
Conun.a.p.a~~Q



TO

FROM

SUBJECT

··
··
··

UNREO

HAC UNAMIR HQ

REQUEST rnR ASSISTANCE

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: sf July 1995

References:

A. Your letter to SRSG dated 19 July 1995.

B. 5000.1(HAC)/A/1 dated 22 July 1995.

1. Your request vide reference "A" above can not be met until the
end of the withdrawal of contingents from the various countries.

2. You will be informed in due course any time the containers are
ready for your use.

3. Best RegardS.



TO

INFO

FROM

G3 OPS

DCOS OPS
DCOS SP

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 29 July 1995

SUBJECT

References:

MOVEMENT ASSISTANCE FOR PSF
EXPENSIVE EQUIPMENT TO NAIROBI ROAD

A. PSF letter dated 26 July 1995.

B. MEDLOG 803/95 dated 26 July 196.

1. Pharmacines Sans Frontieres (PSF) is requesting for the
following assistance:

a. Advice on customs procedures for clearance.

b. Security assistance for the transportation by road from
Kigali to Nairobi.

2. The assistance is required because PSF is departing Rwanda due
to financial constraint from their donor base.

-~

3. The date of the movement is mid-August 1995.

KOBU
Cdr

for CHAO



r ';'HTED NATIONS

H<) t:·~ A~ fIR xfED BR
FILL. 693-6-1
\Ifnit )(j X03 95

ro:

?rom:

Date:

\tOVCO~

PSF

(;4 \Jed

1L Jul95

\10VE\u:xr ,\SSfSTX\CE FOR PSF r.\PE~~!\'FEOJ IP\IE"T

! ' \kdi;:al Br has been requested tw Pharmacten- S,!T!'- Fronticrc (P"F • J! In: C n:k,"'ure tor
assistance in mov ernenr of their sensinve and expensrv; r.ltli. ';0,.. ,,:'1.'mpUk'T' l,;'k\.:{lOnh. .:'t.jdiplIi\.nt and
generators f optional) from Kigali to :--;:lircbi Th;;:\· are ":1", concerned (;"f th;.·-ir '-,,', uri!' ir 'he~ :lr.:
transported b~ road,

consumabk- consumed by L~A-' lIR in the COU!'3;;; (Jt providing humanitarian medi... JJ ~<lr.. sine; ldle

l~H. :\0\\ iliar PSF is departing Rwanda {due to tmalll.:H.i constraints hom their ..ioHdI base), the\
have decided to provide their remaining stocks of ('I.,,,,, \'!1J til (WH.\R the ihY311d3'; H':3'th

\finisrry pharmaceutical supplier. {!PH~\R will disrnbute rh.: remanune items. Bd~,rc til;;; ~iOrt,;~ are
transferred to ( )PtL~ PSF \viIJ provide supplies rrom th....·!- r('m~Hnin~' <;t'K:l" t,\ f " \\ fIR r~r· 'L~

humannanan support tasks tv !hi,;' end otthe .J.:h \1...and,u~

"I \t'hi,,~ on Customs Poceedure.... (and contact ;'~-r';'nnd' to t-.e 1,,1\,,',,:.1 ('I ;",)\."Ukni: .'1·h~

items ,,0 that PSF can arrange Customs clearance rmor fa rn,)\-.:tncn! I" i .. , \\HP [.rei~.
terminal, and

,) Actual transport of the ircms to :\arrobl.

.+, Details ofthe items are at the Enclosure I'he aoorox aum:nslon 1'- i mmd \'1. L'tg.ht ~ill 1:'1{:

provided "ho~. The only DC would be the genera tOtv.

=' PSF would like to move the items by :\oii£! .\u~ 'j~ .. h \'ivuld be ,lppn;';l.~i.:d \, ustoms J<h.H.':
could he could be provided by Tue 1 Aug ifmovement j;., hkely to be aporoved.,.

FndnsUfl';

PSF Letter of261u195



DESTlNATAIRE

ORIGINE

OBJET

PHARMACJEHS SANS FRONTIERES RWANDA SF 554 KJGALI ~ 2:l17 ~J::D

ALLY GOLO ADMINISTRATION:
UNAMIR - KIGALI

PHARMACIENS SANS FRONnERES KJGAU
Syfvain DlNACHER, administrateur

Utilisation du vol de fa MlNUAR

DATE

Monsieur,

26.07.1995 PAGES 01

~~~

'-"

Nous soIIicitons votre assistance pour "utilisation du vol de Ia MINUAR vers
NAIROBI afin d'effectuer fexpedition du materiel dont fa Iiste est jointe en annexe.
Ce materiel mis it noue disposition par notre antenne regiooale a NaIrobi il y a
maintenant un an est desfir'Je a etre repa-er sinon rEMse par notre equipe de

techniciens.~.~;:c....

Aussi compte tenu des difficultes que presenter~ de re materiel en noire
nom, nous vous serions gre de bien vouIoi,. agree.- notre demande.
n est entendu que PHARMACIENS SANS FRONl1ERES paaera les depenses
atmrentes a ceUe expedition afa MlNUAR une tots que Ie montant en aura ate fixe.

PH.ARMACIENS SANS FRONTIERES
Syfvain DUVACHER Administrateur

i
I::
;;
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TO

FROM

SUBJECT

....

··
·..

BROWN & ROOT

HAC UNAMIR

ASSISTANCE REQUEST

File: 5000.1(HAC)jAj1

Date: 28 July 1995

Reference:

A. Letter from Artsen Zender Grenzen dated 22 July 1995.

1. The above mentioned NGO stationed in RUhengeri is requesting
for assistance of a septic pump truck.

3. The NGO has stated that they are prepared to pay for the
labour, however, they must be notified of the cost involved.
The NGO could be contacted on tele 46960 or 46957.

2. I am therefore forwarding the request to you for assistance.

4. Your assistance would be highly appreciated.

5. Thank you for your usual cooperation.



NEDERLAND

.
Max Euweplein 40

Postbus 10014

100 j EAAmsterdam

TeL 020 - 5208700

Fax 020 6205170

Telex 10773

Giro 4054

~RTSEN ZONDER GRENZEN
MEDECINS SANS FRONTIERES

Ruhengeri, 22 Aug 1995

Dear slr,

Recently I found out that our Ruhengeri office and house is faced
~. with a rather unsavoury problem: a full septic tank .
........

A friend working for UNAMIR/CIVPOL in Ruhengeri, maj. Acosta,
advised me to contact you for assistance. Apparently there is a
pump truck at your disposal that could do the job in 20 minutes.

MsF Holland would much appreciate any help that you could give
us.

For further information/appointment I can be contacted in
RUhengeri at 46960 (office hours) or at 46957.

Yours faithfully,

- ~;:
J.P. Rebel
MsF Holland
RUhengeri

:

,w 2>/=;/<3)-

I~ neoz~~) j ~\\ be ha~ r~
~~)) af~(ec1Jt J I ~ lOlA \)

I(.lf~.v~·l/fl"'cJvelJ I ~ ~ ) S' 90 lh3 ~o

~_.-

cac~

P-f.-I;h-- bl/lflrR e.x fU"'j(z) •

m-e. hno W hovv t'nWC l

ARTSEN ZONDER GRENZEN IS EEN PARTICULIERE, INTERNATIONALE, HUMANITAIRE ORGANISATfE



Humanitarian Assistance Cell
UNAMIR HQ
Kigali
Rwanda

5000.1(HAC)/A/1 ~I' July, 1995

MINISTERE DE LA REHABILITATION
ET DE I'NTEGRATION SOCIALE
B.P. 2034
KIGALI
RWANDA

REQUEST FOR TRANSPORT ASSISTANCE

A.

Reference:

22/95/JB/CA/217 dated 19 JUly 1995. ,
o'u-o.)

1. I am directed to inform you that UNAMIR do not
resources to meet your request at the moment.

have the

2. In view of the foregoing reason, I have directed your request
to UNDP and IOC for the necessary assistance.

3. Best Regards.



.~_.

TO

FROM

·· UNDP
IOC

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: 28 July 1995

SUBJECT ·· TRANSPORT ASSISTANCE REQUEST

Reference:

A. Letter from Ministere de la Rehabilitation dated 19 Jul 1995

1. The referenced letter was sent to UNAMIR requesting for
transport assistance to Rwanda National University(UNR) to ease
their transport and logistics problems.

2. Presently UNAMIR do not have the resources to meet this
request. We are therefore presenting the request with the hope that
you can solve this problem.

3. Thanking you in advance for your cooperation.



SEEN SUP

DATE

~~R-
Le .JS.\.Q.·.~.9.C ",

)[\~~ ~ r:

1-&-'1---1JSon Excellence Monsieur
l'Arnbassadeur Shahryar KHAN,
Representant du Secretaire General
des Nations Unies(250) 7 6189

(250) 7 2338
Tel. :
Fax :

I1EPUBLIQUE RWANDA

Ministere de la Rehabilitation
et de "Integration Sociale
B.P. 2034 KIGALI

V/Ref.:

N/Ref. :~gU~\'jDlc..O\'~\1-

A Monsieur Wenceslaus Romani URASA,
delegue du Haut Commissariat des
Nations Unies pour les Refugies

a KIGALI.

Objet Demande d'aide.

Excellence, Monsieur,

c Me referant a la lettre n° 1.10/0500/95 du 24 juin 1995
m'adressee par Ie Recteur de l'Universite Nationale du Rwanda
(U.N.R.) et a l'enorrnite des besoins de cette institution, j'ai
l'honneur de solliciter aupres de votre autorite une aide.

Je vous saurai particulierernent gre si vous exploriez les
possibilites d'octroi, par la MINUAR et Ie HCR, d'un carnion et
d'un grand bus qui resoudraient partiellernent les problemes de
logistique et de transport du personnel et des etudiants auxque Ls
l'U.N.R. est confrontee.

Comptant sur votre habituelle bonne volonte, je vous prie
de croire, Excellence, Monsieur, a rna tres haute consideration.

c
et de

COPIE POUR INFORMATION:
-Son Excellence Monsieur Ie

de Ia Republique Rwandaise
-Son Excellence Monsieur Ie Vice-Preside ~

de la Republique et Ministre de la Defense
-Monsieur Ie Ministre de l'Enseignement
Superieur, de la Recherche Scientifique
et de la Culture ;

-Monsieur Ie Ministre de la Jeunesse et du
Mouvement Association ;

a KIGALI.
-Monsieur Ie Recteur de IIU.N.R. i
-Monsieur Ie Vice-Recteur (tous)

a BUTARE.



UN I 1
ASSlSl

FROM:

TO: GHANBATT
300(l-19(Ops)

INFO: HAC
MILOB HQ SECTOR 2

DATE: ..2-~ JUL 95

SUBJECT: PROVISION OF TRANSPORT

1. It is for your information that UNAMIR is required to provide transport assistance to
convey hooks and education material from Byumha to various communes in sector 2 on 24
Jul 95.

2. You are requested to provide 2 x trucks for the above exercise. The transport so
detailed win report to Milob HQ at Byumba at 0900 hrs on 24 Jul 95.

3. Regards.



SEEN SUP

UNITED NATIONS
ASS~STANCE KrSS~ON FOR RWANDA

NAT ION SUN LE S
MrssrON PoUR L'ASSrSTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

MEMORANDUM

3001.1(FEO)I0 PSI1

DISTRIBUTION LIST

1. Reference your letter on the subject dated 20 Jul 95.(Copy att)

~.

C

20 Jul 95

SUBJECT: ASSISTANCE REQUEST

2. The Force Engr Coy has denied having made any commitment to repair the facilities in
the Rubongo Commune. In any case the stores required for the repairs are not held by the engrs.
As such no action is being taken on the request mentioned in the letter above.

S1::1
Maj
G3 Engrs/FEO

DISTRIBUTION LIST

ocos OPS
Force Engr Coy

\



HAC
UNAMIR HQ
Kigali
Rwanda

26 JUly 1995
5000.1(HAC)/A/1

NTWARI GERARD
REPUBLIQUE RWANDAISE
MINISTERE DE L'ENSEIGNMENT
PRIMAIRE ET SECONDAIRE
ARRONDISSEMENT DE KIGALI

TRANSPORT ASSISTANCE REQUEST

Reference: Meeting with Mr. Ntware/HAC on 24 July 1995.

1. Your request for transport assistance to convey WFP food for
work programme has been granted.

2. Kindly report at the Humanitarian Assistance Cell at the
UNAMIR HQ Operations Room for further details.

3. Regards.

olQ~',.A'j
R ALBERT
Major
for CHAO



TO

INFO

FROM

CAO
CTIMM

OIC HA - MR SIDIQUE DAO

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 26 July 1995

SUBJECT

Reference

TRANSPORT ASSISTANCE REQUEST

Letter MINIINFO dated 19 July 1995

1. Please find enclosed the reference letter requesting UNAMIR's
assistance to transport personnel attending a seminar for the
foundation of journalist in Kigali.

2. The Ministry of Information is requesting a vehicle to
transport 30 participants plus three instructors from the town of
Kabusunzu to Kigali daily for a period of one month and from time
to time transport them on field trip on assignment commencing from
19 July 1995.

3. We have tried to have this task done by UNHCR/IOM but it was
refused. The reason given is that they do not accept any transport
request other than those to move refugees/IDPs or cargo. We are
aware that UNAMIR does not have large buses, however, we would like
to know if you can provide any assistance in this matter.

4. Please treat as urgent.

5. Best Regards.

dCJ~~'
R ALBERT J.
Major
for CHAO
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HAC
UNAMIR HQ
Kigali
Rwanda

26 July 1995
5000.1(HAC)/A/1

M. JEANCLAUDE KALINDARE
SECRETAIRE GENERAL ABDR
B.P. 351
KIGALI
RWANDA

Dear Sir,

ASSISTANCE REQUEST

In response to your letter dated 20 July 1995 requesting
UNAMIRls assistance to transport tools from Mombasa to Kigali, we
would like to inform you that although we do not normally provide
this type of service, we are ready to assist you under certain
conditions.

Firstly, we can only transport your cargo on space available
basis on our aircraft from Nairobi to Kigali. Therefore you would
have to transport the tools to the Nairobi Airport and get them
customs cleared both in Kenya and Rwanda.

Secondly, we also require the weight and dimensions of the
boxes or containers.

It would particularly speed up the process if you could meet
personally with our Chief Movement Officer to discuss this matter.

Best Regards.

c1o~ .
ROGER ALBERT d
Major
for CHAO



c

TO : MR GLEASON File: 5000.1{HAC)jAj1
CHIEF MCC UNAMIR HQ

FROM HAC UNAMIR HQ Date: 25 July, 1995

SUBJECT : ASSISTANCE REQUEST

Reference: Letter from ADBR dated 20 July, 1995.

1. Please find enclosed a request from the "Association Pour Ie
Developpment Global Des Batwa Du Rwanda" (ADBR) who are responsible
for an apprentiship program in carpentry and tailoring.

2. They have found a Dutch NGO called "STICHTING GERED
GEREEDSCHAP" who has given the necessary tools to support the
courses. But they can only afford to transport these tools from
Rotterdam to Mombasa. The ABDR are requesting UNAMIR assistance to
transport these tools from Mombasa to Kigali.

3. If you are unable to fulfil this request please advise this
office so we can try to find other arrangements.

4. Regards.

dQLL ·
R ALBERT ~
Major
for CHAO



Association pour Ie Developpement
global des Batwa du Rwanda"ADBR,asbl"
Compte n0040-0027396-76/RWF
A.M N°20/05 du 04/01/1994
C/O. B.P.351 Kigali
RWANDA

Kigali, Ie 20/07/1995
N°86/01/1995

----~ t;4) I
~I

r
Monsieur Ie Representant du
Secretaire General des
Nations Dnies
Kigali.

Objet: Demande d'aide.

Monsieur Ie Representant,

En vue de contribuer au developpement de notre pays
dans Ie demaine socio-economique I' "Association pour Ie ~
Developpement global des Batwa du Rwanda" a elabore un projet
d'apprentissage en menuiserie et en couture pour notre jeunesse
et l'a soumis aux bienfaiteurs pour demander une aide.

Dne Organisation Hollandaise Stichting Gered
Gereedschap a accepte de lui donner des out~ls-pour la menuiserie
et la couture, mais comme c ' est une organisation aussi trop
jeune r elle a precise qu ' elle va effectuer Le transport des
outils a partir du port Neerlandais de Rotterdam jusqu' a Mombasa
au Kenya.

Le transport de Momba:sa au Rwanda sera a charge de °
I 'Association.

Vu les moyens tres limites de l'Association d'autant
plus qU'elle est encore jeune et ne dispose de rien, nous avons
I' honneur de recourir a votre haute bienveillance pour solliciter
votre intervention pour que ces biens soient transportes de
Mombasa jusqu'a notre pays.

Pour plus d'informations sur notre projet r vous
trouverez ci-annexees toutes les correspondances nous adressees
par cette organisation qui a accepte de nous fournir Ie materiel
de base indique ci-dessus, ainsi que les objectifs et la
presentation de l'ADBR.

1

I
I
I
I

I

I
!
!
1



• -~-veUillez "f:igreer;" Monsi-eur--· "-le" RepreSetitcrfrE·~"---au---

Secretaire General, toutes les assurances de notre haute estime.

c

KALINGANIRE Jean Claude
Secretaire General

SEBALINDA Gaspard
Representant Legal

. I

CPI: Monsieur BIRAMVU Jean Paul
Secretaire Executif du CLADHO

'-'-~""---:;:;:""""'-'. l06r---1G.gali-



Batwa

nous est parvenue. Nous sommes
n'.Burez pas da'droits d'entree a

~ssocLati.on_pou+ .l e
daveloppement Global des
du RWqnda (ADBR,ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.E.
B.P. 531 KIGALI
m'1ANDA

runsterdam, Ie 11 mai 1995

/ .

, ..- -~~,:'----:..-'-~-~ .-.

I .
\'..Ch e r ':. Mpn s ojeur , _.~ .._,~.~ ...,

-. ··':~\~~niWff~::;·., ~ '. \
Vot=~~lettre.du 28 avril 1995
,..'-,'1+-''''·· ···'''::'(:.1 .. pp l"'e nnr e q!'Q vaus.' \.",.-'-~ :.,..~: ,:.~~7i;;t .. ,.~.;:,~1 ... cr> \woit. -.... l.- \'-

.paj'e1. •.': '. I '. ,..,
J<e' V:)'.l;'3. ;,fais savoir .quoinous .prepezons e;tctuellement. un envoi
dO:1t5f:.ro\ls. t,rQu,velfez les'specifications sur .La. liste ci-jointe.
P.c'..ij;'~fce/,{IUi;est \ des {frais de, t.ran~pprt, nous ne pouvons
mal:'1eU.i:e-;;.serr.ent pas vous aider.,

, .. /" <:.... 'i ~··,i·· \\' .,:
. Dans ::'0Sp~j.,~'de VOllS avo.Lr , Lnforme sUffisamment, je\ vous pri.e

d 1 agl:"~€=-i:' cher Honsieur,' 1 •expression de mes sentiments les
meiJ.fours. '

.e

Sticbling C~ttd .ce.r,~~~c~'ll," ,,11 ?rgilliulle ~'II nijlllillitotS til, ~.rt}Ulu,~'ll "rUllItlt, tI.,_t,lt til op IIl1nYr..curundl nul' mennn III Olll"lkhlin.t1lncltn.

Sm,d Tool~lOllll~~i:.:. ;>. an, Ofr;a1isali?1l 01 volunteers, collecting ~nd refurbishing h~nd lools and providing lhem to r~llple ill dmlopinl counlries.
;"h~'~~~~;:~~?~;?L:., "I' . .:' .

..

I

!
I, .

I

"to', .:

I
I

I

'\



• > t

1
1
2
2
5

.. 3
4
;::...
<;.,

5
",,.,

5
5
.,
J

5
....
;;:l,.....
5'-" 6
5
::-
5
6
:5
5
1
1
4
5
3

"

---.... .. ....

D ~·;:s de ciseaux
l: ecanss

..... .
<..ournev~s

.:.e.cametres



S!ichUng Gered Gereeus(h~p
f'.>tbll~!F.I}_ 30. 31~1

1001 AH ;\;;l,td:;;;

-------------
Ill_ ',In SOii~dlj~ ~.l:,ti";":WII.~t 32

1054 Sf ,'l11slflC".: n:c i"rebj

T#;k~~r~:-"~~'-.'

I~lt.4*~.jl~.~*~·-··· .

P .1

Association pour l~_._d§vel­
oppement Global des Batwa
du Rwanda (ADB~, ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B .• P 531 Kigali
Rwanda

Amsterdam, 29-05-95

,,
\

\
t
I

\

Nous vouLons VOllS f a i re savoii:' que Le s prepa..l:'9-J:ions des out.ils
pour 1c t.ranspor t en bat~_a.u s-Gnt presque fiui ~ D' iei quelques

_ $ema.iDps-l-e-t~a:npcifE--cres outLLs pourra ~tre effectue a partir
---- du port nee r Lande.i s de. Rotterdam.

c

r~f~rence: 95-004/~60395

ChBl: £-lonsieur r

--""--.-.----------_..._--

,
t
I
l
\,
r­
\
i

Nou s aimerions avoLr une confirmation de votre part que les
outils pouront etre expedies au port de Mombasa au K.enya dl9U
VOliS aJ.lez les prendre pour lee transporter ensuite a Hagerwa.

!,

Le t;;::-ansport en bateau mettra environ un mois. Pendant ce
temps vous aurez encore l e temps de reserver les moyens pour
Ie t~ansport. Veuillez nous faire' savoir 51 vaus avez l~s
moyens financiers. si tel n1est pas Ie cas Ie transport sera
remis a plus tard.

Veuillez' nous repondre au plus prompte ,
,~

~

de la part de stichting Gered Gere~dschap

Robert v/d Horst
coord~natctir de projets

, \

I

~ered Gereedschap i$ WI organisatie ran lfijwilligers die gerudschap renamelt, her$ttlt ell op aanvraag verzendt nnr mellStll in llnl~ikierin£slanrlen.

s f'Qllndatil)n is an organisation of YlIllln!eets. collecting 3011 rdllfbisbing hand tools and providing' \lam l~ lI~ople In developing countries.
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Posthus/P.O. Sox 3767

rdefax: 020_S12~SCl

POStb1k: 53976~!

Reference:

A Associatio.n. pour Ie --,----~._...~------
developpement Global des Batwa
du Rwanda (ADBR,ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B.P. 531 KIGALI
RWANDA

Amsterdam, Ie 13 juillet 1995

Nous venons de recevoir votre lettre du 3 juillet dernier. Je
suis navree de constater que VOllS vous inquietez, mais en meme
temps tres contente d'apprendre que vous avez trouve une
solution au probleme du transport.

Je vous assure que nous n'avons pas re~u votre fax du 27/0~/95
et aucun autre aVec c~tte bonne' nouvelle. Sinon nous vous
aurions evidemment repondu tout de suite.

C'est done ce que je fais maintenant. Je vous eonfirme que les
outils seront expedies au plus vite et que vous recevrez. Ie
plus rapidement possible taus les documents concernant cet
envoi.

Dans l'espoir de vous avoir inforrne suffisamment pour Ie
moment, je vous prie d'agreer, cher Monsieur, ltexpression de
mes sentiments les meilleurs.

i.

I-

t
I

De la par~ de

Joke de

s~~Gereedschap

r.>

Stichlillg Cered Cereedscbap isten organisatie van \'djwilligers die gereedschall verzamelt, herstelt en op aanrraag vl!rzendlnaar mensel1 in ontwikkelingslanden.
Saved Teels Foundation is an organisation of volunteers, collecting and refurbishing hand tools and providing them to people in developing countries.
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i~SSOC:Ul..TION FOUR I.E DEVELOPPIDlliNT GLOBAL DES BATRA DU RWANDA CADBR, ASBL )

20!05/94,_C!O B.P. 531 KIGALI. TEL. 74282

PRE52:rrATIO?:I DE I. f A.D.B.R. ( Association pour Le DeveLoppe- :cnt: Global des Batwa

L ~ Associaticrr :;:>our Le De7eloppement Global des Bat.wa du Rwanda "ADBR nest une
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SES PBIl1CIFiJjX OBJ3CTIFS SONT:

1. l)~C::':;,~'loi:;:- If integration sociQ.economique des Batwa dans la societe rwandaise.

c
2. Encourager la scolarisation et l'alphabetisation des Batwa

3. D2velopper la jeunesse et la fen®e Twa.

4. A:aelioreJ;_L~§ conditions d?_.yi.es des Batwa.

5, Informer la population Twa sur les droits et libertes pour qu 1ils puissent

participsr dans Ie developpement national.

LA PROBLEMATIQUE ET LA PERTINENCE DE CELUI-CI

La ccmmunaute Batwa a ete au cours de I 1histoire du pays marginalisee, delaissee,

rejetee par les differents pouvoirs au niveau du pays. Maintenir la meconnaissance

de ses droits et libertes. La communaute reste toujours en dehors de prise de decisiort
J

et participe tres faiblement a 11~olution sociale et a l'economie du pays.

LA PERSPECTIVE D'AVENIR L'ADBR

c:; Co%ue notre Association a baptisee cette annee,une annee de Mobilisation, de

Sensibilisation et de Conscientisation de tous leg Batwa du Rwanda.

Avant de slaffronter corps et arne a l 1action philanthropique qu 'elle sfest assignee.

L1A3scciation a juge bon de: 1. Se faire connaitre au peuple mutwa , beneficiaire

de cette action humanitaire, lui exposer et expliquer ses objectifs, ecouter ses

do Leanc e s et Le familialiser avec son entourage.

L1Association a preparee en projet visant en fait a informer et a sensibiliser la

population pour que les Batwa puis sent prendre en main leurs problemes et cherchent

les moyens ~e resoudre les problemes.

lIs visent a donner a la population mutwa des renseignement, sur Ie processus I
democratique en cours pour que celui-ci s'adopter aux mutations en cours et approuver l
ses capacites de participation avec assuranc~.

• • • • • • / •••• II •
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L1Associatioll doit et devra fina1iser une mei11eure participation dans la prise des

decisions et en eveiller une prise de conscience plus accrue des droits et libertes

de :a COIT@Unaute Batwa.

OTIJEGTIFS SPECI!!QUES

la com~unaute-<Twa, afin de promouvoir son integration dans 1a societe

CONCERJiMiT LA PROMOTION DES DROITS ET LA LIBERTE," D,,[ L.A._ PEB;;O~ " _c

Tv;atida i s e.

Ameliorer les conditions de vie de ce groupe ethnique et augmenter ses chances

d2 participer aux decisions qu'e11es concernent.

- Inciter les Batwa Forestiers a 1a protection de l'environnement

I
----4­;

~
j

_~~_~11~_c_~~c"ern<~_la pr~~~~~~n__~e~ __~roits et 1a Lfb e r t e de la persanne, 1 'Association l
sfefforcera a faire apprendre aux batwa a prendre en main leurs problemes et chercher I

les moyens a mettre en oeuvre pour en sortir ( luttcr pour la mendicite, apprendre I
a slestimer, s'exprimer, etre tier d'eux-memes, apprendre comment s'organiser, creer

des coo':;2;:atives et des associations par eux-memes).

Lutter et~oitement pour leur developpement surtout en conivence avec d'autres

organisations qui luttent pour la democratie, les drofts et libertes de llhomme.

Aider Ie mutwa a s'aider lui-meme ( auto-organisation), apprendre a s'adapter et

c:: s'integrer dans la societe rwandaise, approuver ces capacites avec assurance.

ACTIVITES PREVUES Torrr LE LONG DE CETfE ANNEE 1994

L'As50ciation 5e basera plus specialement sur les trois themes suivants :

La Mobilis~tion, 1a Sensibilisation et la Conscientisation de taus les Batwa du Rwand

Elle va d'abord organiser des seminaires de 1. Formation des Formateurs

2. Formations des antennes

3. Sensibilisation des Batwa

LES TROIS THEBES SE CONCENTRERONT SUR

1a scolarisation des enfants et l'alphabetisation des adultes

- Les droits et libertes des minorites

- L'integration totale dans la societe rwandaise

- L'organisation desgroupements. cooperatives et associations •

• • .. • / •• III 'il
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La strategie d'~melorer leurs conditions de vies.

Faire Ie recencemeut pour mieux connaitre Ie nombre exact des Batwa du Rwanda

- Faire une enquete sur les Batwa pour mieux identifier les problemes reels des Batwa

...
•

· ..... ..._....,_'t_"_.,\>.,.,_. _

~"'~:""">'" ..,. ",.( ...,;.'..s;;.;m..:,,~, ..,.'.

~

La methcdologie a suivre est la formation en cascade.le haut vers le bas. pour que

c.:lca.:::l~;Ilial;S~;.al:lCaS-ac.q.ui6a4ii"-"~~+faut descendent et at t e i.gnent; le mutwa r ecuLe de La fo'ret.' :"

CRITERES D'EVELUATION

1. Pour evaluer l'eveil de la communaute Twa, llADBR dressera une liste des reclames

et d~leanc~s des participants a chaque seminaire.

2. Pour evaluer Ie niveau d'informations, l'ADBR tiendra a jour un proces-verbal des

<:: sug8~stions de la co~~unaute Twa lors des seminaires.
"-----3. Pour evaluer llame1ioration des conditions de vie. l 'ADBR commencera par recencer :

I

1es idees de projets issus de 1a communaute Twa apres 1es sessions de sensibi1isatior,
I

Apres 1a sensibi1isation sans nu1le doute que 1a population sera preparee. aussi elle

aura 1a bonne volonte de suivre le tracer d1activites de l'ADBR.

La population deja sensibi1isee, elle sera capable de s'organiser elle-meme pour son

avenir.

c
L t Association compte dans les jours a venir construire une ecole mat e r ne Ll,e t ._<­

dans la Commune Rwamiko, Prefecture de Gikongoro et une autre dans la Commune

Kanzenze, Pr~fecture de Kigali.

Des Centres Pi10tes d'alphabetisation des adultes dans les endroits habitant Ie groupe

cible important.

Creer des groupements • des cooperatives, des associations de tous genres dans des

milieux paysans.

Va10riser Ie metier de pot erie en adopt ant 1a poterie moderne

Construire une ecole ceramique etc ...•



TO

INFO

FROM

·· CTIMM

OIC HA - MR SIOIQUE OAO

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1{HAC)/A/1

Date: 26 JUly 1995

SUBJECT ·· r,rRABSPORT ASSISTANCE REQUEST

Reference : Letter MINIINFO dated 19 July 1995

1. Please find enclosed the reference letter requesting UNAMIR'S
assistance to transport personnel attending a seminar for the
foundation of journalist in Kigali.

2. The Ministry of Information is requesting a vehicle to
transport 30 participants plUS three instructors from the town of
Kabusunzu to Kigali daily for a period of one month and from time
to time transport them on field trip on assignment commencing from
19 July to 19 August 1995.

3. We have tried to have this task done by UNHCR/IOM but it was
refused. The reason given is that they do not accept any transport
request other than those to move refugees/lOPs or cargo. We are
aware that UNAMIR does not have large buses, however, we would like
to know if you can provide any assistance in this matter.

4. Please treat as urgent.

5. Best Regards. duLJ. ·
R ALBERT ~
Major
for CHAO



TO

INFO

FRoM :

STO

OIC HA - MR SIDIQUE DAO

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 26 July 1995

SUBJECT

Reference

TRANSPORT ASSISTANCE REQUEST

Letter MINIINFO dated 19 July 1995

__c

1. Please find enclosed the reference letter requesting UNAMIR's
assistance to transport personnel' attending a seminar for the
foundation of journalist in Kigali.

2. The Ministry of Information is requesting a vehicle to
transport participants p l us three instructors from the town of
Kabusunzu to Kigali daily for a period of one month and from time
to time transport them on field trip on assignment.

3. We have tried to have this task done by UNHCR/IOM but it was
refused. The reason given is that they do not accept any transport
request other than those to move refugees/IDPs or cargo. We are
aware that UNAMIR does not have large buses, however, we would like
to know if you can provide any assistance in this matter.

4. Please treat as urgent.

-c-

5. Best Regards.

clCJLJ- ~.
R ALBERT ~
Major
for CHAO



TO •· M. TECHESTE ZERGABER
DIRECTOR WFP RWANDA

STO UNAMIR

File: 5000.1(HAC)/A/l

Reference:

Date: 25 JUly 1995FROM

SUBJECT

··
··

HAC UNAMIR HQ

YEHICLE REQUEST

Your letter 071/PRO/95 dated 17 July 1995.

1. Following your request, we would like to get more information
about the vehicle you require such as:

a. Type of vehicle.

b. Duration of use.

c. Requirement for driver.

2. We would also like to inform you that since the implementation
of the reduction plan brought by the new mandate, UNAMIR's
resources are also shrinking and most of its transport assets are
fUlly employed to move troops and materials. The chance to loan
you a vehicle for a long time is slim and we would encourage you to
seek support from another UN Agencies or NGO.

3. Best Regards.

clQL.J \
R ALBERT ~
Major
for CHAO



Programa
Mundial
de Alimentos

Kigali I Le 17 juillet 1995

~l:..J~
~.L.J;,YI

~t--.fl-
Programme
Alimentaire
Mondial

~it
/'. World Food

....--... Programme
,,'\

The Food Aid Organization of the United Nations System

Monsieur Le Representant special,

Mise a disposition d'un vehicule

c J'ai l'honneur de solliciter de votre institution, la mise
d'un vehicule a la disposition de notre agence.

En effet, l'elargissement de notre champ d'action dans Ie
contexte de rehabilitation du Rwanda, exige de notre service plus
de moyens logistiques dont l'inexistence entrave la bonne rnarche
de nos activites.

En esperant qu lune suite favorable sera donnee a rna requete,
je vaus prie de bien vouloir agreer, Monsieur Le Representant
Special, l/expression de rna tres haute consideration.

Techeste Zergaber
Directeur du PAM/RWANDA

Ambassadeur Shaharyar
Representant special
du Secretaire General
des Nations Unies
Kigali

Khan

BP 1150
Kigali. Rwanda

j
Telephone: 250 - 76368174688
Telex: 528 UNDP .­
Facsrrnue. 250 - 73550



TO

INFO

FROM

SUBJECT

··
..·

MR DAO
MR RUPERT LEWIS

CAO

HAC UNAMIR HQ

ASSISTANCE REQUEST

File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: 25 JUly 1995

c

c

References:

A. Letter from Electrogaz 021/1530/95/Dir/WB dated 11 July 1995.

B. UHAAG Meeting on 24 JUly 1995.

1. Please find enclosed the reference letter requesting UNAMIR
assistance.

2. As discussed in Ref 'B' I am forwarding this request to you
since UHAAG has no means or funds to fulfil this request.

3. Best Regards.

clow '
R ALBERT ~
Major
for CHAO



Etablissement Public de Production,
de Transport et de Distribution Kigali, Ie
d'Electricite, d'eau et de Gaz.

E LEe T R 0 G A Z N8 11.07.021/IS~o/95/DIR/WB

B. P. 537 Kigali.

Tel. 73666
Fax. 73802 ~ExcellenceMonsieur

l'Ambassadeur SHAHARYAR KHAN
KIGALI.

't

\
\

SjCMonsieur Ie Ministre des
Travaux Publics et de
l'Energie
KIGALI.

OBJET: Demande d 1appui en
reactifs de traitement dteau.

c

Excellence Monsieur ItAmbassadeur,

Nous avons acceuilli avec joie que
I' actuelle mission de la MINUAR portera essantiellement sur
1 fappui it I' amelioration des conditions sociales de la population
at qufantre autre l leau potable prend une part importante dans
cette action sociale.
C'est dans ce cadre que nous vous demandons d'aider ELECTROGAZ
dans 1 tacquisition des produits cbimiques pour Le traitement
d'eau, respectivement 400 tonnes de sulfate d'alumine et 22
tonnes d 'hypochlorite de calcium qui representent une
consommation trimestrielle dans tout Ie pays tel que Itindique
Ie tableau en annexe.

En effet, Excellence Monsieur
l'Ambassadeur, un de nos principaux partenaires, Ie C.I.C.R., a
cesse toute forme d'aide en cette matiere, et ELECTROGAZ n'est
pas en mesure de prendre immediatement la reHwe suite aux
difficultes de tresorerie dues it la situation socio-economiquee I'
de sa clientele qui entralne visiblement les difficultes de
recouvrement. Nous risquons de connaltre une rupture de stock it
partir du mois d'Octobre prochain, etant donne que Ie delai de
livraison minimal de ces produits est au moins de trois mois.

Monsieur l'Amhassadeur,
consideration.

Veuillez agreer, Excellence
1 t expression de rna tres haute

Le Directeur d'ELECTROGAZ a.i.
MUNYANwalice.
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~esoins en Reactifs de traitement d'eau

.
,

Nom de Location Capacite de Prod. Consornroation en Observ.

l'Usine
Reactifs
(Kg/mois)

Nominal Reelle sulfate "ChIara

e{m3 / J ) I d'Alumi "
mois ne granule

KIMISAG~..RA KIGALI 24225 607380 3105 2435 -sulfate

KADAHOK'rlA BUTARE 4450 75840 31855 320 d'Alumine

GIHlRA GISENYI 7400 176430 4625 570 Alz< s0<1):;

CYUNYU CYANGUGU 1320 26760 1955 160 18 Hp

GIHUMA GITARM'lA 1930 31770 1495 250 teneur:

GISUfv1.A GIKONGORO 576 12900 105 16-17% en
Al

k03
ForID~

: ibled

",MUHAZI RWAMAGANA 1200 13950 895 c 230 -

'"
< Hypachlor::

I1PANGA NYANZA 860 14820 - 55 te de
Calcium

MUTOBO RUHENGERI 12500 52590 - 100 Ca {OCl)2
purote :

NYAMABUYE BYUMBA 850 17190 - 45 650 - 700
9

KANYABUSAGE KIBUYE 440 13020 - 45 ChIara/Kg
Forme :
poudre

: RWASABURO KIBUNGO 760 17610 45 * : regioE-
desserne

i KARENGE BUGESERA* - 160620 20700 2700 ** : ',cette

!
quantite

SHYOGW'E MAYAGA* - 41820 2650 345 ne reprend
pas celles
des usines
Karenge et
Shyogwe.

Total 1695330 1262700 132600 7405

1 IDois **

Total 3788100 397800 22215

3 mois
! ! ,



TO STO UNAMIR
CAO UNAMIR
UNDP

File: 5000.1(HAC)jAjl

INFO OIC HA OFFICE - AB SIDIQUE DAO

FROM

SUBJECT

··
··

HAC UNAMIR HQ

hSSISTANCE REQUEST

Date: 25 JUly 1995

Reference: Letter Prefect of Kigali dated 13 July 1995
(Enclosed) .

c

1. Please find the enclosed reference letter requesting for
assistance from the Prefect of Kigali addressed to the SRSG.

2. The Prefect has told our LO that the SRSG had promised to give
her three cesspools trucks to drain their overfilled septic tanks
and to loan two or three other lorries for two or three weeks to
collect the garbage heap accumulating all around the city.

3. Since we have never heard of such promise and we know UNAMIR
only has one cesspool truck, we are sUbmitting this request for you
to :resolve.

4. Best Regards.

~qtJ~
Major
for CHAO



Kigali, 13/07/J 995The Republic of Rwanda
Prefecture of the City of Kigali
B.P. 2285 , Kigali
Tel: 722 S5

a;fj I CA-O
~ ~d.J.u;

5~ .,-
}y_ :j..4'j

(~'7:9
His Ercellency . . (
Ambassador Sharia Khan~. ..~.,.-
United Nations Operations
Kigali. Rwanda.

c

Subject: Assistance For a Truck Vehicle.

Further to our recent discussion, I will be grateful if 'you
appreciate our urgent problems in carrying out our sanitary activities.
particularly in the context of garbage collection and sewage drainage
operations.

I appeal to 'you, therefore. to avail us some three trucks (Cesspcol:
to help us drain most of our overfilling septic tanks, and some two or three
other lorries to ccllect our heaping garbage. This will enable us tackle some
of these mounting problems more effectively.

I hope that my urgent appeal will meet your positive approval.
which would definetelv assist us in establishing a continuous and
sustainable sanitary program for a clean env~ II' in our needy city.

.~~ -1'1-
-c- ~

4:' "7

O~ ~
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c

•

CJ Peter BUTERA BAZIMYA
'Ditecteur

Service de Developpement Urbain
Prefecture de la Vil!e de Kigali

c



..

..

TO

FROM

:

..
UNREO
UNDP

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 25 July 1995

SUBJECT : REQUEST FOR ASSISTANCE
~~~k~· .. -·': .• _ --"-- ,-. ~.,

.... --c-

Reference :.__~J;etteffl..om .Norwegian People's Aid dated 12 July 1995
(Enclosed)

1. Please find enclosed the above mentioned letter requesting
UNAMIR's assistance to rehabilitate eight buildings at the Hospital
of Gihundwe, Cyangugu.

2.. Since UNAMIR has neither funds or resources to cater for these
requests we are turning to you with the hope that you can help
fulfil these requests.

3-:- you are unable to help this NGO and MINISANTE, please
advise this office so we can try to make other arrangements.

4.- -Best-·-Regards-';---· .-

c1Q,~J- ~
R ALBERT d
Major
for CHAO

I
I
I
1
I

I
\
;

\

I
f
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tJnited Natier~ Assistanc-e Missionfor Rwanda
Chief of Mission
RP.749
Kigali
RWA..1",<'DA

Attn: Chaim Ouziel

OUf ref: 27/95-K1Gibis-28-RWA-127401

..-..,

\). o'/'g~.

( K.iga1i, l2"07~95 .

111/ C/I~.
-----~---,----

rn ;y >-LA- ,L(// t...v/

j:J/ j

6~l-L'----'

( C/)'/'iF

c.c : SIC-

Dear Sir,

Re: Technical status of buildings at the Hospital of Gihundwe, Cyangugu :Ale: t '.
....:.:--- } f ;1.,1 (; 1/" •

f'1"m£. " i~H;
12 . I 'l..I ~,» tll

J ,Jb , v ..i-
We, the Norwegian People's Aid, are presently engaged in the medical work at the 6 ..... ,....-1"" N , .If-if;

hospital mentioned above, where your Ethiopian Battalion has had some of its troops ,A ~ r' ! ,;l,

accommodated in 12 of the hospital buildings. r,'"/'''I) (/~;,oirv /) h·

D~ .r 'P WArt!].""7r) f-. .

We started in November 1994 rehabilitating the hospital, and have since then j'll // ,v.v/ ~ . ./
co~plete1yre~~:atedten bUil~ for ~ur use, devel~ping the hospital fit? th~ !it~.. . f ~ n: III '
regional hospital it IS today. We equipped It and staffed It, and are now handing It ave r)tJ "1
to the Rwandese government as their hospital. The hospital is planned to be the hub of
the health services in the region under the Iv1ThI1SA.l'JTE in the years to come,

Though a hospital of 34 buildingsis unrealistically big for the region in the economical
situation Rwanda finds itself, there exists a sustainable need for staff accommodation at
the hospital.

This to cater for two needs:
a) Ease the recruitment ofskilled medical staff in Rwanda by providing housing, and
b) Facilitate preparedness for emergencies by accommodating staff on the compound.

We therefore turn to you, as the battalion is pulling out this month, in order to follow
up the meetingheld in Cyangugu with General Tousignant by appealing for your
assistance by
a) Rehabilitating the eight buildings intended for staff accommodation, or
b) Financing our rehabilitation of the same eight buildings.

As the troops are still in the process of moving out, it is not possible for us to decide the
costs related to these works. but we can describe the probable needs to be:
a) Reinstallation of electrical system
b) Reinstallation of water supplies and plumbing equipment
c) Rehabilitation of sewage system
d) Replacingwindows and doors
e) Rehabilitation ofceilings and roofs
f) Replastering
g) Painting ,
A very rough estimate of the costs would be in the area of USD 24.000.



"".--.wehope for yow pOiiitive resPQage to this appeal, as this would be a generous and
worthwhile contribution to the regions infrastructure both in the health and the shelter
sectors.

Best regards,
Norwegian People's Aid"

.

/5i!!c15A~~
Bard Strand ".: ~/I_ ..~..

~ Resident Representative
. " .. j



MILOB SEC 5B HUM OFFR
MA TO DFC

TO

INFO

FROM

:

..

:

UNREO
UNDP

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 25 July 1995

SUBJECT REQUEST FOR ASSISTANCE

1. Milob Sector Gisenyi have requested UNAMIR's assistance to
empty the septic tank of the prison so that ICRC can complete the
repairs of the sewage system.

2. At the present time l UNAMIR has only one septic truck at
disposal and cannot cope with its own demands thus making it
impossible to help outside UNAMIR requests at this time.
We therefore turn to you with the view of assisting in fUlfilling
this request.

3. Best Regards.

dO.).iuA~'w<~~
R ALBERT d
Major
for CHAO



TO UNREO
UNDP

File: 5000.1(HAC)/A/1

FROM

SUBJECT ..
HAC UNAMIR HQ

REQUEST FOR ASSISTANCE
Date: 25 July, 1995

References:

A. Letter from Kirambo Commune dated 24 April, 1995.

B. Received at UNAMIR HQ 22 JUly 1995 (Enclosed).

1. Please find enclosed an assistance request from the commune of
Kirambo in the Prefecture of Cyangugu.

2. First there is a request for food for the Orphanage of
Kibogora and the director is also requesting for boys and girls
clothings. Secondly, the Responsible for Tyzao Primary school is
requesting for 1,423,975.00 FWRS to repair the school.

3 • Since UNAMIR does not have the required resources, we hope you
will be able to fulfil these requests.

4. Regards.

d.lJLJ~
R ALBERT
Major
for CHAO



22/07 '95 11:37 '6'11241 SEC 4 MALAWI COy

ORPHELINAT KIBOGORA
COMIHINE KIRAMRO
B.2 31 CYAWiUQ;U.

Kibogora. Ie 26/0~/1995

c

Objet ~,rL~1de d I assistance
Alimentai re.,

Monsieur Ie Representant
del ' lJNA~fUR
CYANGUGU,

sic de Monsieur Ie Bourgmestre
de 1& Commune

KlRA.11EO.

J'ai l'honneur de venir tres
respectueuaement aupres de votre haute autorite pour vous presenter
nos diffioultea causes par 18 manque des aliments soit en qualite
et en quantite pour l'Orphelinat KIBOQORA qui compte 150 enfante
d'une annee a 15 ans soit 60 Filles et 90 Gar90ns.

Actuelement lea enfanta prennent
de la pate de mats at les harieots du Lundi au Dim~~che d'une
quantite insuffisante aussi et pas de variation. Pour oela leB
enrau\.,a commenoon't a gout'.f'rit> OA llR:pieastra~ie.

Pour cette raison je souhaite ai c'eat possible que vous me fassiez
arriver une aide alimentaire qui va noue aider a mieux entreteni~

lea enfants en meme temps l'aide veetimenaaire Boit, las pantalons,
les culottes, les ohemises et les Jupes.

3sperant una suite favorable a
ma demande, je vous prie d'agreer Monsieur Ie Representant de l'
UNAMUR, IJexpression de rna haute consideration.

La Directeur de 1 r ORPHELINAT
KIBCGOP~, /~)

FATISUKA Fi.dele.ift!tJ/~, f

/'1 . .
({.- .
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•
E~ole Pri~air~ Tya~o

CO~>lt",ne Kiralllbo
~ect~~_~:...angut;"U.-

DEN~NDD D'AIDE A LA MINUAR~

L~21e Pn!lJ..&~re de Tyazo: L'Ecole .Fr~rnalre d.e Tyazo est s i.s e dans la c s l l u l e
NJag~oaca Secteur Tya20 Commur.e Kirambo a peu pr~s

8. 3kulS du Bureau Commuaal.-
Elle compte pour Ie moment 456 elQT8B 8oi~ 4 ~laaEes de

I.res annees,2 classes da 2emes annaes,2classes de 3eroes ann6e~, 2 classes
de 4emes annees,2class8s de 5~mes annees, at 2 classes de 6cmos anrees.­
Tous ces el~ves son~ er.cadres par 10 Enseignants ainsi l'~cole iispcse
aussi 10 salles de classes.-

Ir.Beacins prioritair~6: Ache¥e~ent~~e salles de claase.-
A.Sur lee 10 salles de 01&SS8 que noue avonB, une seule est en ~i~e~tlsur ce ,

nous avo ns 1e g:rand b"'i>oir. de ~imAnte:r Las 9 c.utres salles q'li r-es t errt at
chaulsr :es murs intarieurs.-

B. ~uipement des classes: Sur tout le centre ecolaire, nous dispoecns J~
77 pupitrea pour elaTes, ur. e~ant reserTe a trois el~Tes,tou8 cee pupitres
peuvent servir nos elQv8B s6ulement jusqu'a 70% de tout ltef~eotif:277

~' e19T8s du l~r cycl~ ont besoin de de 47 pupltree(A cause de l~ doulle
"- Taoation)et Les 181 e!iIT€\S du second oyole ont 'beeoin de 60 p1.l.pitres pour

taira en tout 107 pupitrea pour tout Le Centre. JUers pour c ouvr-Lr tout nos
besoins,il nous manque )0 pupitres.- A cela s'ajcutent 10 bureaux at 4
chaises pour lea Enseignants.-
C.NOUB aTons aussi beaoin de reparer 6 fenetrea vi~rges Qu'on oOUS 8 vole.­

DEVIS ESTIMATIF DE NOS BESOINS:

8 euosx3500 Frws ~ 28,000 Frws.­
5cami~nnett6sx 600 Frws~~.OQO Frws
5 cami~nnettes x3.20C Frws- 16.000 Frws.­
)000 x6 Frws~ 18.000 F~·~.-
3.500 Frwax2 Tours- 7.000 Frws.-

AideEl 0];3.((008 et manceuvrea ~orf~lit: 1 Z. JOO Frj(l;1.­
Kg • 25 Frwsx50 .1.250 Frwe.-

a 8.5;25 ll'l'VS.-
dtun local: 93.775 Frws.-

9 looaux: 93.775 Frwsx9- 843.975 Frws.-

A.Pavement pour 1 local =.
1.Aohat + transport oimsnts:
2.Achat du sable:
).Transport sable:
4.Achat briques cuite6
5.Transport briques
6.Mains dtoeuTre:Ma90na +
7.Chaux: 56~g a 25 Frs l~
B.!mrevus : 10%
9.Total pavement

IO.Total paYement de

!!'UIPJol.\lE.NT:
30 pupitres en .l!.'ucalyptu6: 10.000 Frwa x30 .. 300,000 Fr....s.-
10 bureata avec txrmtxa 2 tlraira et une OuYertur~:2C.OOO Fr~s xlO-200.000 Fr
4 chaiaes 2000 Fr~8 x4 • 8.000 Frws.-

Reraration de Six fenetrea a deux ouvrants vitr~a:12.C00 Fr~s xc- 72.000 F~~

oent Tingt trois mille

TOTAL GENERAl_.;.,PO-,-"vlt";;';'o.-;;;;T..;;;O..:;U..;;;T.;::E:.....;;::L;.:.A._D;;:,;E:;;;,MA:.=JmFE;:.:..I, 64.3.975 F +300.000 Frs ... 200.000 Frws ... 8.000 Fz-s
+72.000 Frws • 1.423.275 £E!s.- Uo million qU80re

neuf cent septent'! oioQ. francs Rwanda.is.-

Fait a 'l'yzao,le 10 J'uillet 1995 par 1'3 R~spon8able c€ Centre,

S3.1ot\NA J oram.-



MAINTENANCE OF ROADS AND BRIQGES

TO

INFO

FROM

SUBJECT

·•

:

··
··

UNREO
UNDP

FORCE ENGR COY

HAC UNAMIR HQ

File: 5000.1(HAC)/A/l

Date: 25 July 1995

1. Attached, please find a request for Maintenance of Roads and
Bridges in Kigali Prefecture for your necessary assistance.

2. This request was made to UNAMIR but since UNAMIR has limited
resources, it is deemed expedient to seek your assistance.
Should you not be able to assist, please notify this office so as
to make alternative arrangements.

c 3. Thanking you in advance for your cooperation.

clOJM ->>'OJ
R ALBERT
Major
for CHAO



Jul 95

From Force Engr Coy

HAC (HQ UNAHIR) t.-,7To

_e .. '~ "' --,. _

SUbject . MAINTENANCE OF ROADS AND BRIDGES

1. Copy of request dt 06 Jul 95 receiveo from Bourgmestre
Rubungo commune is forwcrded herewith for your necessary
action please.

c
!~.

.j \ c ~'-',--.
,j (j

( B D Pandey )
Maj
oC Force E~gr Coy

Enclosure (2 s'~h)
" .



, \ REPUBLIWUE RWANDAISE

PREFECTURE DE KIGALI

COJ\1[-iU rE fl UBU 0

From

To

RUBUNGO, La 06/07/1995

Commune RUBUNGO

FORCE UJGR COy

ur~AHIR I I

Mulindi, Rubungo

03JET Entretien des routes et

reparation des ponts

Nous avons Ilhonneur de nous adresser aupres

~ de votre compagnie en \TUft -de vous solliciter 11 intervention technique en ce qui
"-"

concerne llentretien des routes et la reparation des ponts se trouvant en

Commune RU8Ur~GO.

II s la t de

al Pour llentretien des routes

I. Dans Ie Secteur NDERA

Route Hu Li n d.i Bureau Communal - Kibenga = 5 Km

Route f-lulindi - Hun LnL - Zindiro = 7Km

- Route Kibenga - Orphelinat ~ ~ulindi=6 Km

2. Dans Ie Secteur GASOGI

Mulindi - Bureau de Secteur~4 Km

Rudashya - Kabuga

- Gashure - Jurwe~4 Km

5 Krn

3 •. Dans Ie Secteur RUBUiJGO

- Zindiro - Bureau de Secteur - Karama : 15 Km

- Zmrldiro - Kigarama - Kayumba - Ndera;IO Km

- Husave - Centre scolaire - Kayumba : 7 Km

_ Kayumba - Kinyaga : 6 Km

- Kigarama - Kinyaga : 4 Km

~ Kigarama - Hunini - Mulindi:2 Km

4. Dans 18 Secteur KARANA

_ Route Zindiro - Maeizi - Runyinya : 5 Km

- Route Masizi - Centre scolaire - Centrale Karama 10 Km

- Route Nyabikenke - Ryakabaka

5. Dans Ie Secteur HUSORORO

6 Km

Kabuga - Gasogi

r"1ulindi - Kabuga

7 Km

8,5 Km

- Kabuga - Mbandazi, Gikomero;I5 Km



/'
- 2 -

6. Dans Ie SBcteur KINYINYA

I
Murama - Rwankuba

- Binunga - Birembo

4 Km

3 Km

• Dans ls'Sacteur 'JURWE

Gishure - Nyamabuy6 - Bureau de Secteur

- Bureau de Secteur - Burunga : 4 Km

5 Km

Bureau de Secteur - MUkuyu - Karama

b) La reparation des pants

I. Dans Ie secteur RUBUNGO

Pants Nyaruhoni

Pont Rwabihay

2. Dans Ie secteur KI f'J YI r~ YA:
r
'- Pont Rwankuba

3. Dans Ie secteut RUSORORo

Pont reliant Gasogi et RUSDRORO

6 Km
l ' 7

Compte tenu du mauvais stat dans lequel se trouvent

cas routes et ponts, noas demandons ~ue votre intervention se fasse dans les

meilleurs delais~ Nous estimons par ailleurs qulil est necessaire dlindentifier

les priorites avant de 56 lancer dans llexscution desdits travaux •.

Nous vous remercions d'avance d'une bonne collaboration.

Le Bourgmestre de

fviUS~IVY.IVMI

U8UNGO
''-.



TO UNDP
UNREO

File: 5000.1(HAC)/A/1

INFO LT-COL BAVUGAMENSHI INNOCENT
GI ETAT MAJOR DE L'ARMEE
BP 85 KIGALI

FROM

SUBJECT .
"

HAC UNAMIR HQ

ASSISTANCE REQUEST

Date: 25 July 1995

References:

A. Letter from LtCol Bavugamenshi dated 19 JUly 1995.

c
B. Letter from the Director of ttL' ecole Primaire D'Application

dated 19 July 1995.

1. The reference letters were sent to UNAMIR requesting
assistance to empty the School's septic tank.

2. presently UNAMIR has only one septic truck at its disposal and
cannot cope with the requirement of its own demands, that making it
difficult for providing for civilian demands. We are therefore
presenting to you with this request for assistance with the hope
that you can solve this problem.

3. Best Regards.

e;,~Cl~Jd'
Major
for CHAO



• 1

c

Exp: Lt-Col BAVUGAMENSHI Innocent
Gl ETATMAJORDEL'ARMEE
BP. 85 KIGALI
Tel. 75173

MonsieurIe Chefde la Section Assistance
Humanitaire de faMINUAR

KIGALI

Objet: SecoursaL'EPA

Monsieur,

Kigali, le 19Juillet 1995

Je suis un des parentsdes eleves qui etudient al'EcolePrimaired'Application ( EPA ).
Tres recemment, dans une reunion des parents, la Direetrice de cette Ecolenous a infonne que l'Ecole
risquaitde ne pas bien fonctionner suite aux toilettes remplies et inutilisables. La reunion ro'a char&e de
vouscontacterpour sollicitervotre aide, car aucun camion vidangeur n'a pu etre trouve ailleurs.

Ainsi voudrais-je implorer votre habituelle comprehension pour reserver une
particuliere attention ace probleme delicat. Je vous infonne aussi que l'Ecole recommencera lundi Ie
24/07/95.

Veuillez croire, Monsieur, en rna tranchecollaboration.



Ex-p: Madame UZAMUKUNDA Climence
Directrice de l'Ecole Primaire
d' Application
KIGALI

c/o Lt-Col. BAVUGAMENSHI Innocent
Gl ETATMAJORARMEE
Tel 75173

Monsieur le Chefde la SectionAssistance
Humanitaire de la MINUAR

KIGALI

Objet: Demande d'aide pour
Ie vidange des toilettes
de I'EPA.

Monsieur,

Kigali, le 19 JuiHet 1995

J'ai l'honneur de m'adresser avotre haute competence pour vous demander de
nous preter votre secoursdans un probleme tres urgent qui se poseal'Ecole Primaired'Application dont
j'assure la direction.

II s'agit precisement de vidanger les toilettesdes eleves qui sont remplies et
pratiquement inutilisables alors que l'Ecole reouvre ses portes lundile 24/07/95.

Toutes les demarches entreprises aupres des services nationaux ont ere sans
resultat car aucun camionvidangeur n'a pu etre trouve. C'est pourquoi je recoursa travers vousa la
bonnevolonte de IaMINUARpour vousdemander de nous veniren aide si possibleavant la date ci­
dessus.

Veuillez agreerMonsieur, les hommages de moo respect.

UZAMUKUNDA Clemence



TO

FROM

SUBJECT

MR GLEASON
CHIEF MCC UNAMIR HQ

HAC UNAMIR HQ

ASSISTANCE REQUEST

File: 5000.1(HAC)/A/1

Date: 25 July, 1995

Reference: Letter from ADBR dated 20 July, 1995.

1. Please find enclosed a request from the "Association Pour Ie
Developpment Global Des Batwa Du Rwanda II (ADBR) who are responsible
for an apprentiship program in carpentry and tailoring.

2. They have found a Dutch NGO called IISTICHTING GERED
GEREEDSCHAP" who has given the necessary tools to support the
courses. But they can only afford to transport these tools from
Rotterdam to Mombasa. The ABDR are requesting UNAMIR assistance to
transport these tools from Mombasa to Kigali.

3. If you are unable to fulfil this request please advise this
office so we can try to find other arrangements.

4. Regards.

cl(iJ.J~
R ALBERT '" --d
Major
for CHAO



Association pour Developpement
global des Batwa du Rwanda"ADBRtasbl"
Compte n"040 0027396-76/RWF
A.M N"20/05 du 04/01/1994
C/O. B.P.351 Kigali
RWANDA

Kigali t 20/07/1995
N"86/01/1995

Monsieur le Representant du
Secretaire General des
Nations Unies
Kigali.

Objet: Demande d'aide.

Monsieur Representant t

c

En vue de contribuer au developpement notre pays
dans le demaine socio-economique l' "Association pour le ~
Developpement global des Batwa du Rwanda" a elabore un projet
d'apprentissage en menuiserie et en couture pour notre jeunesse
et l'a soumis aux bienfaiteurs pour demander une aide.

Une Organisation Hollandaise Stichting Gered
Gereedschap a accepte de lui donner des outils pour la menuiserie
et la cou t.uze , mais comme c ' est une organisation aussi trop
jeune t le a prec qu ' e va effectuer transport des
outils a partir du port Neerlandais de Rotterdam jusqu' a Mombasa
au Kenya.

Le transport de Mombasa au Rwanda sera a charge de
1 'Association.

Vu les moyens tres limites de l'Association d'autant
plus qU'elle est encore jeune et ne dispose de rien t nous avons
l' honneur de recourir a votre haute bienveillance pour sollici ter
votre intervention pour que ces biens soient transportes de
Mombasa jusqu'a notre pays.

Pour plus d'informations sur notre projet t vous
trouverez ci-annexees toutes les correspondances nous adressees
par cette organisation qui a accepte de nous fournir le materiel
de base Lndi.que ci sus r ainsi que les obj ecti et la
presentation de l'ADBR.



Veuillez agreer/ Monsieur Representant du
Secretaire General/ toutes les assurances de notre haute estime.

Pour l'ADBR

KALINGANIRE Jean Claude
Secretaire General

~

~ CPI: Monsieur BIRAMVU Jean Paul
Secretaire Executif du CLADHO
B.P. 1061 Kigali

SEBALINDA Gaspard
Representant Legal



Amsterdam, Ie 11 mai 1995

Association pou+ Ie
developpement Global des Batwa
au Rwanda (ADBR,ASBL)
C/o Sebalinda Gaspard
B.N.R.
E.P. 531 KIGALI
m'Jl\NDA

A

1995 nous est parvenue. Nous sommes
q~:~ 7CUS n 1 3ur e z pas ~~rdroits d'entr6e a

'de VOllS avoir. inform~ suffisamment, je\vous prie
. 1\" . d t' t 1Mons~eurl' express~on .e mes sen ~men s es
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; ;)35.004/160395,
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", II

~fa~~ savoir:qu0 nOlis'pr6parons octuellement un envoi
;'_.~'''''. t~ouverez lea specifications sur ~a, liste ci-jointe.
c~;~uiest' sjfrais de tran~port, nous ne pouvons
't.L~~;.;:~;;; ~rr.€:ri.t pas vcus .,r
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Association pour Le devel­
oppement Global des Batwa
du R~anda (ADBR, ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B.P 531 Kigali
R~tianda

Amsterdam l 29-05-95

re veuca: S5-004/160395

euX",

pourc vo~lo~s vallS faire savoir que les praparations des outils
.\.2 ':':'x';;;,nsport e n ba t e au sont presque fini. D!iei quelques

G~""~",,~~ Ie t~~ilport des Qutils paurra etre effectue a partir
DeGrla~Qai8 de Rotterdam.

Naus Gtil1:erio~1s avo i r une confirmation de votre part que les
outil;::; ~):)u.:ron::' etre expedies au port de Momhasa au ~enya d' ou
vaus ~'12Z les prendre pour les transporter ensuite A Magerw~.

,

Le t:;;'ancpo:ct en bateau mettra environ un moi.s , Pendant ce
temps vous ,;:,urez encore le temps de reser-ver Les moyens pour
10 tr,::nsp::J1:t:. Veuillez nous faire· savoir s I VOllS avez Les
moysns f~nanciers. 5i tel u1est pas Ie cas Ie transport sera
remis ~ plus tard.

de la part de Stichting Gored Gereedschap

Robe=t v/d ~orst
coo~~:nat~~~ d; projets

ding Cered Gefctdsch<i~ is ~il,l (H&3.iisaUe yaa viijllilligers die ~ere~dsct.ap ~ena!l\ea, herstsl! ell op aanmag vemndl naar mensen in ont~iHelingsrander,.

rlTua!, f(lundation ;s <in o;:';::j:$;j1i~n u1 '!ol!:111ms, col!ecitl1g and relurhishil1g hand tools and pro~jdif1g them to people in developing countries.



Ietefax: nO.G!i45Cl

95.004/160395

A Association pour Ie
developpement Global des Batwa
du Rwanda (ADBR,ASBL)
C/O Sebalinda Gaspard
B.N.R.
B.P . .531 KIGALI
RWANDA

Amst€rdam, Ie 13 juillet 1995

l>~o~1sieurt

Nous venons de recevoir votre lettre du 3 juillet dernier. Je
de constater que vous vaus inquietez, mais en meme

temps tr2s contente d'apprendre que vous avez trouve une
solEtion au problAme du transport.

Je VOllS assure que nous n'avons pas rec;u votre fax du 27/06/95
et aucun autre avec cette bonne nouvelle. Sinon nous VOllS

aur evidemment repondu tout de suite.

C'est dene ce que je fais maintenant. Je vous confirme que les
outils seront expedies au plus vite et que vaus recevrez Ie
plus rapidement possible taus les documents concernant cet

Dans l'espoir de valiS avoir informe suffisamment pour Ie
, je ValiS prie d1agreer, cher Monsieur, l'expression de

mes s2nti~ents meilleurs.

Gereedschap

StiC;,;;llg Gerell Gereed~chall is een organisatie y;m .. :jwilligm die gereedsehap rerzamelt, herstelt en Oil aallvraag rerzendt naarmensen in oJltwikkelingslanden.

SaHd Ieols f(jl!~da:ion is .~ erganisatica Q! ~lliuntcm, cullecting and refurbishing hand lecls and llr6viding them to peollie in developing countries.
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L ~~._f:~sc:c~:,:l::iGr~ )G;lr Le ne-,,~eloppement Global des Batwa du Rwanda nADBR It est: une

s3c~~economique ces ~atwa dans la societe rwandaise.

c

2. Encourager la scolarisation et l'alphab~tisationdes Batwa

3. D~-!elopper la je~nesge et la femme Twa.

les conditions de vies des Batwa.

5 Lnf orme r La population Twa sur les draits et Lf.be r t e s pour qu I ils puissent

~artici?:r dans le d~veloppement national.

ET Ui PERTINENCE DE CELUI-CI

La ccmmu~aute B~twa a au co~rs de l'histaire du pays marginalisee, d~laissee,

rejetee par les differents pouvoirs au niveau du pays. Maintenir la meconnaissance

02 seg d~oits et libertes. La communaute reste toujours en dehors de prise de decision
j

et participe tres faiblement a If~olution sociale et a l'economie du pays.

it. D: 1,VE~rIR DE L' ADBR

Co~ne notre Association a baptisee cette annee,une annce de Mobilisation, de

Sensibilisation et de ~~~~~~~1~'o~n~ de tous les Batwa du Rwanda.

A~ant d~ slaff~o~ter corps et §me A l'action philanthropique qu'elle s'est assign~e.

LIL2S~ci8~ion a juge bon de: 1. Se fQire connaitre au peuple mutwa , beneficiaire

d~ cctte ac~icn humanitaire, lui exposer et expliquer ses objectifs, ecouter ses

dol~ances et Ie familialiser avec son entourage.

LlAssociation a preparee un projet visant en fait a informer et i sensibiliser la

pop~lation pcur que les Batwa puis sent prendre en main leurs probl~mes et cherchent

lS5 moyellS de oudre lea problemes.

lis visent a donner ~ la population mutwa des renseignements sur Ie processus

democrat en cours pour que celui-ci s'adopter aux mutations en cours et approuver

ses capacites de participation avec assurance .

• .. .. • • • / • II. ......
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L'Associatioll doit et devra £~naliser une meilleure participation dans la prise des

d6cisicns at en 6vcillcr une prise de conscience plus accrue des droits et libertfB

de :a CCTIilllUnaute Batwa.

Eve~~:er 1& comsunaute Twa, afin de promouvoir son integration dans la societe

- hDeliorer les conditions de vie de ce groupe ethnique et augmenter ses chances

aux decisions qu'elles concernent.

:ncitey les Batwa Forestiers a la protection de l'environnement

ET LA LIBERTE

A ce ql!i conce=ne la promotion des droits et la liberte de la personne, l'Association

sfefforcera a faire apprendre aux batwa a prendre en main leurs problemes et chercher

les mayena a mettre en oeuvre pour en sortir ( lutter pour la mendicite, apprendre

, etre fier d'cux-memes, apprendre co~~ent s'organiser, creer

des coo;:; tives et des associations par eux-memes).

Lutter etroitement pour leur developpement surtout en conivence avec d'autres

ions qui luttent pour la democratie, les droits et libertes de l'homme.

Aidel' Le mutvra a s Taider LuL-meme ( auto-organisation), apprendre as' adapter et

'integrer Gans la societe rwandais8, approuver ces capacites avec assurance.

TOUT LE DE CETTE AtlNEE 1

L'Association se basera plus specialement sur les trois themes suivants :

La Mobilisation, 1a Sensibilisation et la Conscientisation de tous les Batwa du Rwandf

Ell;:: va d'abord organiser des seminaires de 1. Formation des Formateurs

2. l"ormations des antennes

3. Sensibilisation des Batwa

1,:;<'.5 TROIS THZtmS SE CONCENTRERONT SUR

La scolarisation des enfants et l'alphabetisation des adultes

- Les draits et libertes des minorites

L'integration totale dans 1a societe rwandaise

L'organisation des groupements, cooperatives et associations •

..../ ....
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La strategie d:amelorer leurs conditions de vies.

Fain~ ie rc.cencc:ment pour mieux connaitre Ie nombre exact des Batwa du Rwanda

- F&ire ~lle enquete sur les Batwa pour mieux identifier les probl~mes reels des Batwa

La methsdologie a suivre est 10. formation en casco.de,le haut vers Ie bas, pour que

10. conn,:iss&nccs acquises en haut descendent et atteignent Ie mutwa recule de la foret.

CRITERES D'EVELUATION

1. POll': ~lev2il de la communaute Twa, l'ADBR dressera une liste des reclames

e~ cJleercss des participants a chaque seminaire.

2. Pour l2vilLler Le nLve.au d T informations, I' ADBR tiendra a jour un p r oc es-ve rbaL des

sug6~stions de la communaute Twa lors des seminaires.

3. Pot:r evaLler llamelioration des conditions de vie, l'ADBR commencera par recencer

les iri~es de projets issus de la communaute Twa apres les sessions de sensibi1isatior

Apres la s€nsi~ilisa~ion saus nu11e doute que 1a population sera preparee, aussi e11e

aura la bonne volo~t6 de suivre Ie tracer d'activit6s de l'ADBR.

La population deja sensibilisee, e11e sera capable de s'organiser el1e-meme pour son

averri.r ,

L' As s ocLa t i on compte dans les jours i1 venir construire une ecole mat e r ne l.Le ( ..'­

dans In Commune Rwamiko, Prefecture de Gikongoro et une autre dans 1a Co~nune

Kanzenze, Pr~fecture de Kigali.

C Des Centres Pilotes dJalphabetisation des adu1tes dans 1es endroits habitant 1e groupe

c i.bLe i:,;po:;:tant.

Creer des graupements , des cooperatives, des associations de tous genres dans des

milieux pay s aus ,

Va101:iser Ie metier de poterie en adoptant 1a poterie moderne

Construire une ecole c6ramique etc . . . •




